
Smlouva o z

1. Smluvní strany
Albertina icome Praha
lč: 49612158
registrace:
bankovní spojení:
lD datové schránky:
zastoupená:

iištění elektronických informačních zdrojů
č. 4P30109

shl,

a

Ostravská univerzita,  Lé
IČ:   61988987
bankovní spojení:
lD datové schránky:
zastoupená:

2. Předmět smlouvy

1)  Předmětem smlouvyje
"produkty'')    pro   odběr

Štěpánská  16,110 00   Praha  1
DIČ:  CZ49612158
Městský soud v Praze,  oddíI C, vložka 20775
Unicredit Bank Czech Republic a.s.,  č.  účtu 5127725001/2700

j5tzakn
ing. Vladimírem Karenem, jednatelem

(dále jen "dodavatel'.)

ařská fakulta,  Dvořákova 7, 701  03  0strava
DIČ:  CZ61988987
ČNB,  a.s.  931761/0710
37gjgfm
doc.  Mgr.  Petrem  Kopeckým,  Ph.D„  rektorem

(dále jen '.odběratel..)

iištění elektronických služeb uvedených v příloze 1  této smlouvy (dále jen
le.    Produkty   jsóu    poskytovány   formou    online    přístupu    k serverům

v  rhezi  poskytovatelem  a  odběratelem).  Dodavatel  prohlašuje,  že  není
na základě licenčních smluv mezi poskytovateli a dodavatelem.

i::i:

uzavření  licenčních  sm
nabyvatelem těchto lice

3, Smluvní vztahy

odle odst.  1 ) tohoto článku v případě, že dojde k prodlení ve zpřístupnění

gáobděťá::,:emb:kpJ;eshko"Pořveatei::Vdůs,edkuprod,eníspodp,Sempísemnýchl,cenčníchujednánímez,

2)  Dodavatel neni v prodle

3)  Vzhledem  k charakteru
podmínek resp.  licenčn
této smlouvy.

Íhířeu:emděnt:
smlouvy  se  na   užití  produktů  vztahuje  ustanovení  licenčnich

ujednání l(onkrétniho  poskytovatele.  Licenční podmínky jsou  přílohou  2



4)  Dodavatel   rovněž   ne(
dočasnou nedostupno{

5)  Dodavatel  a  odběratel
druhou  smluvní  stran
omezuje tak, že odpov
ceně (ročnímu p]nění)

smluvní strana je povinna-nahradit škodu  nejvýše v částce rovné roční

ivídá   za   připadnou   existenci   poruch   v přístupu   produktům   či   jejich
erou  nezavinil  porušenim  svých  povinností.

dohodli,  že  právo  na  náhradu  škody jedné  smluvní  strany  způsobené
ikoli  úmyslným  porušením  její  povinnosti  stanovené  touto  smlouvu  se

čl.  4 odst.  1  této smlouvy (a  přílohy  1  této smlouvy).

4. Cena a platebni podntínky
}to smlouvy  se stanovuje dohodou  mezi  odběratelem  a  dodavatelem  ve
ouvy.  Právo fakturovat vzniká  dodavateli  dnem  podpisu  smlouvy oběma

fákturace,  který  je  zároveň  dnem  uskutečnění  zdanitelného  plnění,
k využití produktů.

1)  Cena  za  plnění v  rám
výši  dle  přílohy  1  této
smluvními   stranami.

požadavky  platných
opravené faktury.

3)  Pro  případ  prodlení  o
z ceny  plnění  denně
k jejímu zaplacení.

Odběratel má právo vrátit fakturu k doplnění v případě, že tato nesplňuje
ákladě faktury vystavené dodavatelem ve lhůtě splatnosti 15 dní ode dne

Ích  předpisů,  vtom  případě  se  počítá  splatnost  až  ode  dne  doručení

dbératele  se zaplacením  faktury  se  sjednává  smiuvní  pokuta  ve  výši  o,o5%
za  každý  den  prodlení,  která je  splatná  do  10  dnů  ode  dne  doručení  výzvy

5. Zveřejnění v registru

1 )  V případě, že odběratel j
podmínkách  Účinnosti  n
registru  smluv),  dodavat
výše   stanovené   povinn
podmínek stanovených z

2)  V případě  vzniku  škody
smluv či v případě nepro
dodavateli nahradit způs

6, Závěrečná ustanove
1)  Smlouva  se  uzavírá  na

smluvních stran.

2)  Od smlouvy lze odstou
doručením pisemného o
podstatné  porušení  sm
zejména prodlení se za
na straně odběratele n
ročni období a smluvní

3)  Veškeré   změny   a   do
ráOP

činěných na základ

mluv

povinnou stranou dle ust. § 2 odst.1  zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
kterých  smluv,  uveřejňování  těchto  smluv  a  o  registru  smluv  (zákon  o
1  souhlasí  s uveřejněním  obsahu  smlouvy  dle  tohoto  zákona.  V případě
sti   se  odběratel  zavazuje  zveřejnit  tuto   smlouvu   v registru   smluv  za
konem  nejpozději do 30 dnů od jejího uzavření.

důvodu  porušení  povinnosti  uveřejnit  smlouvu  prostřednictvím  registru
edení opravy zveřejňovaných údajů včetně metadat je odběratel povinen
benou škodu.

výzev   apod.   se   uplatní

u  určitou  podle  čl.  2  této  smlouvy  a  je  možno  ji  prodloužit  dohodou

připadě podstatného porušení smluvních závazků druhou stranou,  a to
upení od smlouvy, v němž bude sdělena skutečnost, v nížje spatřováno
.  Podstatným  porušenim  smluvního  závazku  ze  strany  odběratele  je
ním roční ceny přesahující 20 dnů. Odstoupením od smlouvy z důvodů

otčen nárok dodavatele na zaplacení ceny plnění za celé nadcházející
ty.  Dále lze smlouvu ukončit dohodou smluvních stran.

této   smlouvy   musí   být   učiněny   písemnou   formou   a   podepsány
smluvních stran.  Pro účely doručování právních jednání smluvních stran
ouvy (výpověď, odstoupení, návrh dodatku či dohody) nebo doručování

ustanovení   §   573   občanského   zákoníku.   Smluvní   strany   si   dohodly



podle §  1746 odst.  2 občanského zákoníku  a ve věcech  neupravených_   rí( _i. _     _ _ii__  _____1_..  -ří -... jL-`',-:  ..-.- r`^`.^r`í~i
t-o-u-t-o ;mlouvoú se práva |a bovinno-sti smluvních stran řídí v celém rozsahu příslušnými ustanovení.mi

kud  není  v  této  smlouvě  sjednáno  odchylně  jinak.  Smluvní  strany  si  v

4)  Tato  smlouva je  uzav

občanského  zákoníku,
souladu  s  §  630  odst.
zákoníku pro práva vyi
ode dne, kdy právo m
vyloučeno ustanovení

5) Tato smlouva  nabývá
dnem uveřejnění smlou

bčanského  zákoníku  ujednaly  odchylně  od  §  629  odst.  1  občanského
ající z této  smlouvy  nebo jejího  porušení delší  promlčecí  lhůtu  počitanou
být uplatněno poprvé, a to promlčecí lhůtu v trvání pěti let, tím však není
}9 občanského zákoniku.

osti  dnem jejího  podpisu  oběma  smluvními  stranami.  Účinnosti  nabývá
rostřednictvím registru smluv. Smlouva je vyhotovena ve 2 vyhotoveních.

která mají všechna platnbšt originálu.  Každý z účastníků smlouvy obdrži jedno vyhotovení.



1  -produkty, poskytovatelé a ceny

obsahující obc
občainský zákoní

dni tajemství dle ust. § 504 zákona č. 89/2012 Sb.,
ezve-řejňovaná v registru smluv v souladu s ust. §3
odst.1 zákona č. 340/2015 Sb.

Po kytovat®I
Počet

Př®dplatnó
Výchozí Cona b®z Cona vč. DPHProdukt/Služba  1 ®Ouč.už. m5na DPH

EMBASE
Wc*tors  KlTochnd r Ha®lth -OvidosGmbH Neom ano USD 611  693.00  Kč 672 862,30 Kč

Cena celkem: 611693,00 Kč 672 862,30 Kč

Použitá sazba DPH 10%

Použitý kurz ze dne 7. 3. 2023



Příloha -Licenční podmínky poskytovatele

obsahující obchod í tajemství dle ust. § 504 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, ne veřejňovaná v registru smluv v souladu s ust. §3

odst.  1

Ovid Technologies. Inc. Ovid Teclinologies. Inc.

Master SubscriDtion AÉ!reement Rámcová smlouva o DředD]atném

This Master Subscription Agreement ( he "Agi.eemenť'), Tato rámcová smlouva o předplatném (dále jen „Sm[ouva")
dated as ofMarch, 27th, 2023 is betwen Ovid ze dne 27. 3. 2023je uzavřena mezi společností Ovid
Technologies, Inc. or its applícable a liate ®ursuant to Technologies, Inc. nebo její přl'slušnou přidruženou
Section Chyba! Nenalezen zdroj odk zů.) ("Ovid") and společnosti' (podle bodu Chyba!  Nenalezen zdroj  odkazů.)
University of Ostrava, having offices a Dvořákova 7, 701 (dále jen „společnost Ovid") a Ostravská univerzita, se sídlem
03 - Ostrava, Czech Republic ("Subsc iber"), and provides na adi€se Dvořákova 7, 70103 ~ Ostrava, Česká republika
for Ovid to grant a subscription to Sub criber to access and (dálejen „Předplatitel"), a stanoví, že společnost Ovid
use the Onlíne Tools (as deflned belo subject to the terms poskytuje Předplatiteli předplatné pro přl'stup k Online
and conditions ofthis Agreement. Ovi and Subscriber are nástrojům Oak j sou definovány níže) a jej ich používání za
each refened to herein as a "Paiúí" an coLlectively as the podmínek této Smlouvy. Spoleěnost Ovid a Předplatitel jsou"Parties." v tomto dokumentu o2načováni jako ,.Smluvní

strana" a společně iako „Smluvní stranv``.

1.             DEFINITIONS. 1.              DEFINICE.

1.1.           "Archives" means the specifi joumal archives 1.1.          „Archivy" se rozumí konkrétni' archivy časopisů
specified in anv apolicable Order. uvedené v Dříslušné Obiednávce.

1.2.          "Authorized sites'' means th physical addresses 1.2.          „Oprávněnými pracovišti" se rozumí Ď/zické adresy
sDecified in any aoplicable Order. uvedené v přl'slušné  Obiednávce.

1.3.          "Authorized users" means i dividual users of 1. 3.          „Oi)rávněnými uživateli" se roz`mí jednotliví
Subscriber who are authorizéd to acces the Online Tools uživatelé Předplatitele, kteří j sou oprávněri k přístupu k OnJine
subscribed to hereunder fi.om or throug the Authorized nástrojům předplaceným na základě této Smlouvy
Sites in accordance with the'following,as applicable based z Oprávněných pracovišť nebo j ej ich prostřednictvím v souladu
upon Subscriber's entity type: s následujícími podmínkami, které se vztahuji' k typu subjektu

PředDlatitele:

•              Comorate Market: (i) employ s of Subscriber and •               Fíremm' trh: (i) zaměstnanci předplatitele a (ii)

(ii) independent contractors óf Subscri er, each of the nezávislí dodavatelé Předplatitele, přičemž každá z osob
persons in (i) or (ii) being bound by a 1 gal obligation to uvedených v bodech (i) nebo (ii)je vázána zákonnou
comply with this Agreement, solely to he extent such povínnosti' dodržovat tuto Smlouvu, a to výhradně v rozsahu,
employees and independent contractor are accessing the vjakém tito zaměstnanci a nezávisli' dodavatelé přistupují
Online Tools in accordance with the P itted Use. k Online nástroiům v souladu s PovolenÝm použitím.

•               Academic lnstitution : currentl enrolled students, •               Akademická instituce: aktuálně zapsani' studenti,
faculty, and staff of Subscriber, and autorized walk-in vyučuj ící a zaměstnanci Předplatitele a oprávnění extemí
users, solely to the extent such enrolled students, faculty, uživatelé, a to výhradně v rozsahu, vjakém tito zapsaní studenti,
staffand walk-in users (while such wal •in users are vyučující, zaměsmanci a extemí uživatelé (pokud j sou takoví
physically present at the Academic lnst tution) are accessing extemJ' uživatelé Dzicky přítomni v akademické instituci),
the Online Tools in accordance with th Pemitted Use. i)řistupui í k Onlme násmi ům v souladu s PovolenÝm Doužiti'm.

•               Medical service provider: (i) ealthcare •               Poskvtovatel zdravotnickÝch služeb : (i) zdravotničtí

professional s employed by Subscriber d (ii) independent pracovníci zaměstnaní Předplatitelem a (ii) nezávislí
contractors of Subscriber, each of the p rsons in (i) or (ii) dodavatelé Předplatitele, přičemž každá z osob uvedených
being bound by a legal obligation to co ply with the tems v bodech (i) nebo (ii)je vázána zákonnou povinnosti'
ofthis Agreement, solely to the extent ch employees and dodržovat podmínky této Smlouvy, a to výhradně v rozsahu,
independent contractors are accessing t e Online Tools in vjakém tito zaměstnanci a nezávislí dodavatelé přistupují
accordance with the Permitted Use. k Online nástroiům v souladu s PovolenÝm ooužitím.

•               Public Librarv: library staffof ubscriber and walk- •                Veřeíná knihovna: zaměstnanci knihovny předplatitele
in patrons, solely to the extent such libr ry staffand walk-in a extemí návštěvníci, a to výhradně v rozsahu, vjakém tito
patrons are accessinE the Online Tools híle Dhysically zaměstnanci knihovny a extemí návštěvníci DřistuDui í k Online

1



present at the library and in accordanc with the Pemitted nástrojům, kdyžjsou gzicky přítomni v knihovně, a v souladu
Use. s PovolenÝm pc)užitím.

For purposes ofthis Agreement, any i dividual users of Pro účely této Smlouvy se bez výslovného písemného
institutions, associations Or organi2ati s (i) related or souhlasu společnosti Ovid, případně pokud to není výslovně
affiliated with Subscriber, or (ii) acqui ed by or merged with stanoveno v při'slušné Objednávce, za „Oprávněné
Subscriber during the tem of this Agr ement, will not be uživate]e" nepovažují jednot]iví uživatelé instituci', sdružení
deemed "Authorized Users" without 0 id's express written nebo organizací (i) spojených s Předplatitelem nebo k němu
consent or unless expressly provided fi r in any applicable přidružených, nebo (ii) nabytých Předplatitelem či s ním
Order. sloučenÝch během období Dlatnosti této Smlouvy.

1.4.          "Books" means the specific e itions ofthe 1.4.          „Knihami" se rozumí konkrétní vydání elektronických
electronic books specified in any appli able Order. If an knih uvedená v příslušné Obj ednávce. Pokud v Objednávce
Order does not speciů an edition, the dition will be the vydání není uvedeno, bude se 2a vydání považovat aktuální
current edition ofthe applicable electr nic book as ofthe vydání příslušné eLektronické knihy k Datu účinností
Order Effectí ve Date. Books subscribe to on a Subscriptíon Objednávky. Knihy předplacené na základě Předplatného, pokud
Basis, unless unavailable due to an lnfi mation Provider' s nej sou nedostupné z důvodu podmínek Poskytovatele infomací,
terms, will include the most current ed. ion available through budou obsahovat nejaktuá[nčj ší vydání dostupné prostřednictvím
Ovid. Books subscribed to on a Peipet al Access Basis only společnosti Ovid. Knihy předplacené na základě ďvalého
include the specific edition specified i the applicable Order. přístupu zahmuj]' pouze konkrétní vydání uvedené v příslušné

Obiednávce.

1.5.           ``Databases" means the speci ic electronic 1. 5.          „Databázemi" se rozumí konkrétní elektronické
databases sDecified in anv aDDlicable rder. databáze uvedené v Dříslušné Obi ednávce.

1.6.          "Documentation" means any instructional 1.6.          „Dokumentací" se rozumí veškeré výukové
materials relating to the Ovid Platform provided in materiály týkající se platfomy Ovid, které jsou poskytovány
hardcopy or electronic form during the em ofthís v tištěné nebo elektronické podobě po dobu platnosti této
Agreement. Smlouvv.

1.7.           "Effective Date" means the e rliest date ofaccess 1.7.          „Datem účinnosti" se rozumi' první datum přístupu
to any Online Tools hereunder. k iakÝmkoli Online násúDiům Dodle této Smlouvv.

1.8.          "]nformation providers" me s content províders 1.8.          „Poskytovateli informací" se rozumí poskytovatelé
that have licensed to Ovid content incl ded in one or more obsahu, kteří společnosti Ovid poskytli licenci na obsah
Online Tools. obsažený v iednom nebo více Online nástroiích.

1.9.           "Joumals" means the specifi electromcjoumals 1.9.          „Časopisy" se rozumí konkrétní elektronické
specified in any aDplicable Order. časoi)isv uvedené v i)říslušné Obiednávce.

1.10.        "Online Tools" means the Da abases, Joumals, 1.10.        „Online nástroji" se rozumi. databáze, časopisy,
Archives, Books and/or Other Content rdered by Subscriber archivy, knihy, a případně také další obsah objednaný
pursuant to one or more Orders, design ted as "Online Předplatitelem na základějedné nebo vi'ce Objednávek, které
Tools" on the ai)Dlicable Order. isou v i)ři'slušné Obiednávce ozmačeny iako „Online nástroie".

1.11.        "Order" means an Drder fomi for subscribing to 1.11.       „Objednávkou" se rozumí objednávkový fomulář
one or more Online Tools that Ovid an Subscriber may pro předplatné jednoho nebo více Online nástrojů, který
enter into hereunder ffom time to time. mohou společnost Ovid a Předplatitel čas od času na základě

této Smlouvv u2avřít.

1.12.        "Order Effective Date" mea the date on which 1.12.        „Datem účinnosti objednávky" se rozumí datum,
the applicable Order was entered into b Ovid and kdy společnost Ovid a Předplatitel  uzavřeli příslušnou
Subscriber. Obiednávku.

1.13.        "Other content" means the o ine Tools ídentified 1.13.        „l)alším obsal]em" se rozumí online nástroje
as "mer Content" in any api)licable Chd r. označené v i)říslušné obiednávce iako ,Další obsah".

1.14.        "Permitted use" means the li ited purposes for 1.14.       „Povoleným použitím" se rozumí omezené úče]y,
which Authorized Users may use the 0 ine Tools, pro které mohou Oprávnění uživatelé používat Online
specifically (i) online use of and access o the Online Tools nástroje. konkrétně (i) online použití Online nástrojů a přístup
for intemal management, refSrence, eduation, research, and k nim pro účely interní správy, referencí, vzdělávání,
training purposes; (ii) using the provide "print" and "save" výzkumu a školení; (ii) použiti. poskylované fiinkce
ftinctionality through the Platfom for li ited portíons ofthe „tisknout" a „uložit" prostřednictvím Platfomy pro omezené
Online Tools; (íii) for interlit)rary loan ( `ILL") purposes, části  Online nástrojů; (iii) pro účely meziknihovní výpůjční
print data obtained fi.om searches and t smit the printed služby („MVS"), tisk dat získaných z vyhledávání
document through Subscriber' s trad itio al ILL policies and a předáváni. tištěného dokumentu prostřednictvím tradičních
procedures and ín compliance with Sect on  108 ofthe zásad a postupů MVS Předplatitele a v souladu s §  108
United States Copyright Act, and (iv) s h other uses as may zákona Spojených států amerických o autorských právech;
be set forth or referenced in an aoolicab e Order. The a (iv) další zi)ůsobv i)oužití, které mohou být stanovenv nebo

1
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Permitted Use for specific Online Too s may vary, and na které odkazuje přl'slušná Objednávka. Povolene použiti

additional and/or different uses may b pemitted if. and to konkrétních online násmojů se může lišit a mohou být povolena

the extent specified in the applicable     rder.  The use ofthe další nebo jiná použití, pokud jsou uvedena v příslušné

Online Tools can be incorporated into ourse packs and e- Objednávce, a to v rozsahu, kterýje v ní uveden.  Použivani

reserves only through the use ofJump  tarts.   For purposes of Online násdojů lze začlenit do balíčků kurzů a elektronických

this Agreement, "Jumpstarts" shall be efined as links ffom rezerv pouze pomocí jumpstari. Pro účely této Smlouvy j sou

Subscriber's Web pages to virtually an point within an j umpstaiq/` definovány j ako odkazy z webových stránek
Ovid session. Předplatitele na pTakticky libovohé místo v ramci relace

sooLečnosti Ovid.

For pay-per-view ("PPV.) deposit acc unt joumal article V případě přístupu k článkům Časopisů s vkladovým účtem

access, an Authorized User may only r ain one print copy typu „platba za zhlédnutí" (pay-per-view, „PPV") si muže
ofthe accessed article.  The retained p  . nted copy is for Oprávněný uživatel ponechat pouze jednu tištěnou kopii

single use only and may not be redistri uted for any purpose článku, ke kterému získal přístup. Ponechaná tištěná kopie je

other than its original use, or ifneedcdas suppor' určena pouze k jednorázovému použití a nesmí být dále šířena

documentation for an FDA filing or ot er such use.   The kjiným účelům než k původnímu použití nebo v při'padě
originaL e-fomat may not be downloa ed and/or saved to potřebyjako podi)ůmá dokumentace pro podání u úřadu FDA
any tangible medium.   Any request oth r than for the nebo kjinému podobnému použití. Původní elektrc>nický

origínal use would be dc>emod a separa e use occasion and formát nesmí být stahován ani ukládán na žádný hmotný
the Authorized User will need to acces any additional copy nosič. Jakákoli jiná žádost než pro původní použití bude
or copies from the PPV-deposit websit považována za samostatnou při'ležitost použití a Oprávněný

uživatel bude muset získat přístup k další kopii nebo kopiím
z webové stránky s vkladem PPV.

1.15.        "PerpetualAccesgBasis" m ans a perpetual 1.15.       Pojmem.,na základě tivalého přístupu" se rozum
subscription for the api)licable Online ools. trvalé předDlatné DříslušnÝch Online nástroiů.

1.16.         "P]atíorm" means, asapplic le. (i) the  search and 1.16.        „Platíormou" se podle okolností rozumí (i) software

retrieval application software made av ilable to Subscriber pro vyhledávám' a z(skávání, který je Předplatiteli k dispozici
through the Ovid online platfom and y modifications, prostřednictvím online platformy společnosti Ovid, a veškeré
enhancements, updates, upgtades or ne releases to the úpravy, vylepšení, aktualizace, upgrady nebo nové verze výše

foregoing (the "Ovid Platform"); or (i ) the third pafty uvedeného („Platforma společnosti Ovid"); nebo (ii)

platforms made available to Subscriber to access the Onlíne platformy třeti'ch stian zpřístupněné Předplatitel i pro přístup
Tools and any modifications, enhance ents, updates, k Online nástrojům ajakékoli úpravy, vylepšení, aktualizace,

upgrades or new releases to the foregoi g ("Otl)er upgrady nebo nové verze výše uvedeného („Jiné
P]atíorms"); pTovided however. that c rtain enhancements platíormy"); avšak za předpokladu, že některá vylepšení
to the software and platfoms describe in (i) and (ii) may softwaru a platforem popsaných v bodech (i) a (ii) mohou
constitute separate and distinct tools fo which Ovíd reserves představovat samostatné a odlišné nástroje, za které si
the rif!ht to charEe an additional fee. společnost Ovid vyhrazuie právo účtovat dodatcčnÝ poplatek.

1.17.         "Subscription Basis" means subscription to the 1.17.       Pojmem „na základě předplatného" se rozumí
applicable Online Tools for a defined t m and designated předplatné příslušných Online nástrojů na definovanou dobu
on the applicable Order as "Subscriptio Basis.,. a označené v příslušné Objednávce jako „Základ

i)ředDlatného``.

1.18.        "Sub§ci.iption Fee"meansth fee for access to the 1.18.       „Předplatitelským poplatkem" se rozumí poplatek za
Online Tools and the Platforrns, as sp

•fied in the
přístup k Online násmDjům a Platfomám, jak je uvedeno

applicable Orders, including fecs for P etual Access Basis v ph'slušných Objednávkách, včetTiě poplatků za Online násdoj e

Online Tools and fees for Subscription asis Online Tools. na zák]adě m7alého přl'stupu a poplatků za Online násúoje na
základě DředDlatného.

1.19.        "Subscription Ter[i)" meanso e (1) ycar fiom the 1.19.        „Dobou předplatného" se rozumíjeden(l)rok od data
date of initial access to the applicable OnL ne Tcols, unless pi.vního přístupu k příslušným Online nástTojům, pokud není
otherwise sDecified in the aDi)lBcable Ord v Fiřl'slušné Obiednávce uvedeno iinak.

2.              SUBSCRIPTION AND AC SS. 2.             PŘEDPLATNÉ A PŘÍSTUP.

2.1.          SUBSCRIPTION TO 0NLI E T00LS. For the 2.1.          PŘEDPLATNÉ ONLINE NÁSTROJŮ.
Online Tools set forth in an applicable rder, in Pro Online nástroje uvedené v příslušné Objednávce, za
consideration ofpayment ofthe applica le Subscnption úhradu přís lušnýc h Předplatitelských poplatků, ti'mto

Fees, Ovid hereby grants to Subscriber e non-transferable společnost Ovid uděluje Předplatiteli nepřevoditelné

(except as set forth herein), nonexclusiv  , limited right to (s výjimkou případů uvedených v této Smlouvě), nevýhradní,
aLlow its Authorized Users to access an use the Online omezené právo umožnit jeho Oprávněn]h uživateLům přístup
Tools specified in the applicable Order ia the applicable k Online nástrojům uvedeným v příslušné Objednávce a

Platfom (subject to payment ofany ap icable Subscription jejich pouŽíváni..  a to prostřednictvím přísLušné  Platformy (za
Fees for access to such Platform) from r through the podmínky úhrady při'slušných Předplatitelských poplatků za
Authorizod Sites Íunless otheďwise state    in the aDDlicable Dřístuo k takové Platformě) z OprávněnÝch Dracovišt' nebo



Order) for the Peimtted Use, subject t the tems and jejich prostřednictvím (pokud neni' v příslušné Objednávce
conditions ofthis Agreement. The for oing grant is uvedenojinak) za účelem Povoleného použití za podmínek
effective (i) for Subscription Basis On ine Tools, only during této Smlouvy. Výše uvedené udělení je účinné (i) v případě
the applicable Subscription Tem, and ii) for Perpetual Online nástrojů na základě předplatného pouze po dobu trvání
Access Onlíne Tools, on a perpetual b sis. příslušného předplatného a (ii) v při'padě Online nástrojů

s trvalÝm při'stui)em na dobu neurčitou.

2.2.           ACCESS. Subscriber may ac ess the Online Tools 2.2.          PŘÍSTUP. Předplatitel může získat přístup k online
via the applicable Platfoms through (i one or more nástrojům přes příslušné Platfomy prostřednictvím (i)
identification passwords issued by Ovi ; (ii) Intemet jednoho nebo více identifikačních hesel vydaných společností
Protcůol address validation; (iii) an 0

•d-approved online
Ovid; (ii) ověřeni' adresy intemetového protokolu; (iii) online

referral link; or (iv) access code rede tion by Authorized odkazu schváleného společností Ovid; nebo (iv) uplatnění
Users. Method of access to the applica le Platfom may přístupového kódu Oprávněnými uživateli. Způsob přístupu
change over time.   Ovid reserves the ri ht, in its sole k příslušné Platformě se může v průběhu Času měnit.
discretion, to alter or change Subscrib 's identification Společnc)st Ovid si vyhrazuje právo podle vlastniho uváženi'

passwords, ifapplicable, as circumstaces may warrant, and identifikační hesla Předplatitele změnit nebo případně upravit
Ovid will promptly notiS Súbscriber fthe foregoing.  If podle okolnosti', o čemž společnost Ovid tohoto Předplatitele
Authorized Users are accessing the 0 ine Tools via lntemet neprodleně infomuje. Pokud Oprávnění uživatelé přistupují
Protocol address validation,  Subscribe warrants that the k Online nástrojům pi.ostřednictvím ověření adresy
Intemet Protocol addresses provided b Subscriber to ovid intemetového protokolu, Předplatitel zaručuj e, že adresy
will allow access to the Online Tools ly by Authorized intemetového protokolu, které společnosti Ovid poskytl,
Users and no other users will be provi ed access through the umožní při'stup k Online nástrojům pouze Oprávněným
Intemet Protocol addresses. , Subscribe may elect to use uživatelům a že prostřednictvi'm těchto adres intemetového
proxy servers to allow Authorized Use s to access the protokolu nebude umožněn přístup žádnýmjiným
applicable Online Tc>ols rerhotely thro gh the Authorized uživatelům. Předplatite] se může rozhodnout používat proxy
Sites.  If Subscriber elects to provide s ch remote access, servery, aby Oprávněným uživatelům umožnil vzdálený
Subscriber will strictly limit such acce s only to Authorized přístup k příslušným Online nástrojům prostřednictvím
Users through a seciLre method ofuser erification. Oprávněných pracovišt'. Pokud se Předplatitel rozhodne
Subscriber will immediately notiů Ov d if it believes tako`ý vzdálený přístup poskytnout, bude jej přísně
unauthorized access of an Ónline Tool as occurred. omezovat pouze na Oprávněné uživatele prostřednictvím

bezpečného způsobu ověřováni' uživatele. Pokud se
Předplatitel domnívá, že došlo k neoprávněnému přístupu
k Online nástroji, neprodlenč o tom informuje společnost
Ovid.

2.3.          UPDATES AND I)ISCONT NUATION. Ovid 2.3.          AKTUALIZACE A UKONČENÍ. Společnost ovid
may update, modify, or replace the rel ant Online Tools or může kdyl(olí a zjakéhokoli důvodu aktualizovat, upravit nebo
any component, feature, service (incluing support) or nahradit přísLušné Online nástroj e nebo j akoukoli j ej ich
content therein or related thereto, for y reason at any time součást, fiinkci, službu (včetně podpory) nebo obsah, kterýje
and fi.om time to time. Ovidreserves t right to discontinue v nich zahmut nebo který s ními souvísí. Společnost Ovid si
offering access to any Online Tool. 0 d will use vyhrazuje právo ukonč it poskytovám' přístupu k j akémukolí
commercially reasonable efbrts to pro ide advance notice On líne nástroj i. SpoLečnost Ovid vyna]oží komerčně přiměřené
of any such discontinuation. Ifan Onli e Tool  is úsilí, aby o takovém ukončení poskytování sliLžeb infomovala
ďscontinued during the teTm ofthis A eement, then Ovid předem. Pokud je Online nástroj ukončen během doby platnosti
will, in its discretion, either: (a) provid Subscriber with a této Smlouvy, společnost Ovid podle svého uvážení buď: (a)
pro-rata reftind of pre-paid but unused ubscription Fees for vrátí Předplatiteli poměmou část předem 2aplacených, aJe
the discontinued On]ine Todl, or Q)) pr vide Subscriber with nevyužítých Předplatitelských poplatků za ukončený Online
access to a tool having substantially si ilar fúnctionality for nástroj, nebo (b) poslqrme Předplatiteli po zbývající dobu
the remainder ofthe tem oflthe applic ble order (which platnosti přl'slušné Objednávky přístup k nástToji. jeiiž má
substantially similar tool may be, at Ovd's discretion,   an v podstatě podobnou fiinkčnost ®řičemž v podstatě podobným
electromc copy ofthe discontinued Onl ne Tool, subject to nástroj em může být podle uvážení společnosti Ovid elektronícká
Subscriber's payment ofa iriedia, fiilfil ment and/or delivery kopie ukončeného Online nástroje, a to 2a podmínky, že
fee amd Subscriber's executión ofan ad itional agreement). Předplatitel zaplatí poplatek za médium, plněni', a případnč také

doručení, a uzavře další smlouvu).

2.4.           AUDIT.   Subscribqr agrees th t Ovid may audit the 2.4.           AUDIT. Předplatitel souhlasi' s tím, že společnost
use ofthe Online Tools for c)ompliance with this Agreement Ovid může kdykoli po včasném oznáme"' provést audit
at any time, upon reasonable notice.   If he audit reveals any používání Online nástrojů z hlediska dodržování podmínek
use ofthe Online Tools in violation oft is Agreement, in této  Smlouvy. Pokud audit odhalí jakékoli použití Online
addition to any other remedies Ovid m have, either at law nástrojů v rozporu s touto Smlouvou, uhradí Předplatitel
or in equity, Subscriber shall reimburseOvid for all společnosti Ovid veškeré přiměřené náklady spojené
reasonable expenses related {o such au 't.

s takovým auditem navi'c k jakýmkoli j in]h právním nebo
soudním opravným prostředkům, které může společnost Ovid
uolatnit.

A



3.             PROI'R[ETARY ,R[GHTSRESTRICTI0NS ND USB 3.            VLASTNICKÁ PRÁVA A OMEZENÍ POUŽITÍ.

31.          PROPRIETARY RIGHTS. o provision of this 3.1.         VLASTNICKÁ PRÁVA. Žádné ustanovení této

Agreement conveys any ownership int rest to Subscriber in Smlouvy nepředává Předplatiteli žádné vlastnické právo

or to any ofthe Online Tools, the Plat ms, or any kjakýmkoli Online nástrojům, Platfomám nebo jakekoli

Documentation, in whole or in part, an except for the Dokumentaci, ať už úplné. nebo častecné, a s vyiimkou

express rights granted in this Agreeme t,  all  intellectual výslovných práv udělených v této Smlouvě si veškera prava

properiy rights, including copyright, p  tent, trademark and duševnmo vlastnictví, včetně autorských práv, patentu.

trade secret, are retained by Ovid, OviInformationProviders,allrightsreserv affiliates or ochranných známek a obchodnmo taj emství, ponecháva
společnost Ovid, její přidružené společnosti nebo
Poskytovate lé informac í, přičemž všechna práva j sou
whrazena.

3.2.         ADDITI0NAL TÉRMS. Ce ain additional tems 3.2.         DOI)ATEČNÉ PODMÍNKY. Na online nástroje,

may apply to the Online Tools subscri ed to hereunder. které si na základě této Smlouvy předi)latíte, se mohou

Such additional tem§, ifany, are set firth in the applicable vztahovat určité dodatečné podmínky. Tyto při'padne

Order. Infomation Pi.oviders may m
•fý or assign dodatečné podmínky jsou uvedeny v při'slušne Obuednavce.

additional tems and conditions, as ma e available to Poskytovatelé infomací mohou čas od času iipravit nebo pndělit

Subscriber by Ovid, from time to time,that may affect the další dodatečné podmínky, které společnost Ovid zpřistupni

Authorized Users'  use ofthe Online T ols. Ifany such Předplatiteli a které mohou ovlivnit používáni Online nástroju

changes materially impact Subscriber' rights to use the Oprávněnými uživateli. Pokud takové změny

Online Tools, the Parties will discuss appropriate rcmedy podstatně ovlivní práva Předplatitele na používani Online
in light ofthe circumstances. nástrojů, Smluvni' strany s ohledem na dané okolnosti

i)roiednaií vhodnou nápravu.

3.3.          RESTRICTIONs ioN USE. ubscriber shall 3.3.          OMEZENÍ POUŽ]TÉ. Předplatitel zajistí, aby

ensure that the Online Tools are access d only by k Online nástrojům měli př+'stup pouze Oprávněni' uživatelé

Authorized Users at oT through Autho zed Sites. Subscriber na Oprávněných pracovištích nebo jejich prostřednictvim.

shall be responsible for all uses ofthe nline Tools by Předplatitel odpovídá za veškeré používání Online nástroju

Authorized Users and the confidentiali and security ofthe Oprávněnými uživateli a za důvěmost a bezpečnost hesel

passwords or other methods of authent ation issued to nebojiných způsobů ověřování, které mu společnost Ovid

Subscriber by Ovid. Subscriber shall e sure that all vydala. Předplatitel zajistí, aby si všichni Oprávněni uživatele

Authorized Users are aware ofthe limi tions and byli vědomi omezení a restrikcí při používání Online

restnctions on the use ofthe Online T ls. Subscriber shall nástrojů. Předplatitel nebude a s`qm Opráměným uživatelum

not, and shall ensure that its Authorize Users shall not (a) zakáže (a) kopírovat nebo rozmnožovat, ať už úplně, ncbo

copy or duplicate, in whole or in subst tial part, ai`y Online z podstatné části, jakékoli Online nástroje; (b) distribuovat.

Tcx]ls; (b) distribute, transrit, pub` ish,ransfer or přenášet, zveřej ňovat, převádět nebo komerčně vyuzivat
commerciaLly exploit any Online Tool, in whole or in pail; jakýkoli Online nástroj, ať už úplně, nebo částečně; (c)

(c) incorporate any part of the Online ols in printed or zahmovatjakoukoli část Online nástrojů do tištěnych nebo

electronic course or study packs, unles expressly pemitted elektronických kurzů nebo studijních balíčků, pokud to neni

by the Pemitted Use; (d) use the Platfi s or Online Tools výslovně povoleno v rámci Povoleného použití;  (d) pouzivat

to provide service bureau, time sharing or similar seTvices to Platfomy nebo Online nástroje k poskytování střediska
third parties; (e) reverse engineer, deco pile or modiů any služeb, sdíleni' času nebo podobných služeb třetím stranám;

Online Tool, in whole or in pait; (f) us the Platfoms, the (e) používat rever2ni' inžcnýrství. dekompilovat nebo
Online Tools or the information contai ed therein or results upravovatjakýkoli Online nástroj, at' už úplně, nebo částečně;

derived therefrom to develop any tools,products or services (f) používat Platformy, Online nástroje nebo informace v nich
that could be competitive with the Plat ms or any Online obsažené nebo výsledky z nich odvozené k vývoji jakýchkoli
Tool or any other tools, products or se ces provided by nástrojů, produktů nebo služeb, které by mohly představovat
Ovid or its affiliates; (g) alter, remove, r otherwise hinder konkurenci pro Platformy nebo jakýkoli Online nástroj nebo
the delivery of any copynght, disclaim r, or other jiné nástroje, produlqr či služby, které společnost Ovid nebo

proprietary notice appearing l in the Plat oms or the Online její přídružené společnosti poskytují; (g) měnit, odstraňovat
Tools; or (h) shai.e or transfer any use es or passwords. nebo jinak bránit doručeníjakéhokoli oznámení o autorských

právech, vyloučení odpovědnosti nebo j iného upozomění na
vlastnická práva, které se objevuje na Platfomách nebo
v OnLine nástrojích; nebo (h) sdílet či předávat jakákoli
uživatelská iména nebo hesla.

3.4.           LEGAL ADVICE: Ovid doe not provide legal 3.4.          PRÁVNÍ PORADENSTVÍ. Společnostovid

advice regarding copyright, fair use, or ther aspects of neposkytuje právní poradenstvi' ýkaj ící se autorských práv,
intellectual property rights. Persons co emplating any type spravedlivého použití neboj iných aspektů práv duševnflio

oftransmission or reproductíon ofcopy  .ghted material  are11 vlastnictví. Osobám, loené zvažuj í jakýkoli t)p přenosu nebo

advised to consult legal counsel. rei)mdukce materiálu chráněného autorskými právy. je
doDoučeno DOTadit se s i)rávním Doradcem



3.5.           REPORTING. Subscriber s all report any breach 3.5.          OHLAŠOVÁNÍ. Předplatitelje povinen oznámit

ofany limitations or restrictions on th use ofthe Online společnosti Ovid jakékoli porušení jakýchkoli omezení nebo
Tools to Ovid promptly (but in no eve t later than five (5) restrikcí týkajících se použi'vání Online nástrojů. a to
business days) after becoming aware o the facts or neprodleně (nejpozději však do pěti (5) pracovních dnů) poté,

circumstances constituting such breac . Subscriber agrees to co se o skutečnostech nebo okolnostech, které takové porušení

promptly notift Ovid of, and to provid full and prompt představuj í. dozvěděl. PŤedplatitel se zavazuje, že bude
cooperation and assistance to Ovid wit any investigation of, společnost Ovid neprodleně infomovat o porušeni' nebo
any Authorized User's violation or pot ntial violation ofthe potenciálnim porušeni' podmínek nebo restrikcí uvedených
tems, conditions, or restrictions refereced in this v této Smlouvě ze strany Oprávněného uživatele a že jí
Agreement. poskytne plnou a okamžitou spolupráci a pomoc

i)ři  souviseiícím vvšetřování.

3.6.          ENFORCEMENT OF RIG TS.  Subscriber 3.6.          VYMÁHÁNÍ PRÁV. Předplatitel ti.mto uděluje
hereby grants to Ovid, Oviďs affiliate and/or lnfomation společnosti Ovid, jejím přidniženým společnostem, a
Providers the right to enforae or asseil n their own behalf při.padně také Poskytovatelům informací právo vymáhat nebo
the provisions ofthis Afreement. prosazovat ustanovení této Smlouw svÝm iménem.

4.             TERM. 4.             D0BA PLATNOSTI.

4.1.           This Agreement will become ffective upon the 4. L.          Tato smlouva nabývá účinnosti Datem účinnosti
Effective Date and wiii remáin in forc unLess earlier a zůstává v platnosti, pokud nebude ukončena dříve v souladu
terminated in accordance with the te herein, while any s podmínkami této Smlouvy, po dobu platnosti jakékoli
Order hereunder remains in effect. Ifn Orders hereunder Objednávky podle této Smlouvy. Pokud nejsou v platnosti
are in effect, either Party may terminat this Agreement žádné Objednávky podle této SmLouvy, může kterákoli
ui)on thirty (30) days' prior written not ce to the other Party. Smluvni' strana tuto Smlouvu vypovědět na základě

písemného oznámení dnihé SmLuvní straně třicet (30) dní
předem.

4.2.           Subject to earlier termination n accordance with 4.2.          V případějakýchkoli online nástrojů předplacených
Section 5, (i) with respect to any Onlin Tools subscribed to na základě trvalého přístupu podle této Smlouvy zůstává
on a Perpetual Access Basis hereunder the applicable Order při'slušná Objednávka v platnosti na dobu neurčitou a (ii)
shall Temaín in effect in perpetuity, an (ii) with respect to v případějakýchkoli Online nástrojů předplacených na
my Online Tools subscribed to on a S scription Basis základě předplatného podle této  Smlouvy zůstává příslušná
hereunder, the applicable Order shall r main in effect during Objednávka v platnosti po dobu trvání předplatného,
the SubscriDtion Tem. s vÝhradou dřívěišího ukončení v souladu s bodem 5 Íi).

5.             TERMI NATION. 5.             UKONČENÍ.

5.1.           Ovid may teminate thís Agre meT`t i mmediately 5.1.          Společnost ovid může tuto smlouvu okamžitě
upon wi.itten notice to Subscriber if Su scriber or any ukončit na základě písemného oznámeni' Předplatiteli, pokud
Authorizcd User materially breaches it obl igations under Předplatitel nebo kterýkol i Oprávněný uživatel zásadně
any ofthe following sections ofthis A eement:  2.1, 3.1,  3.3 poruši' své povinnosti podle kteréhokoli z následujícich bodů
or  10.   Either Party (the "Non-Bre@chi g Party") sha]l have této  Smlouvy:  2.1.  3.1, 3.3  nebo  10.  Kterákoli  ze  Smluvních

the right to teminate this Agreement d/or any Order (a) if stran („Smluvní strana, která sc nedopustila porušení
the other Party (the "Breaching mrty' )  materially breaches smlouvy") má právo tuto Smlouvu nebo jakoukoli
any tem ofthis Agreement and fails to cuie such breach to Objednávku vypovědět, (a) pokud dmhá Smluvní strana
the Non-Breaching Pariy's reasonable tisfaction within ten („Smluvní strana, která se dopustila porušení smlouvy")
( 10) days of written notice thereof fi.o the Non -Breaching zásadně pomší jakouko[i podmínku této Smlouvy a nenapraví
Pany or (b) a Termination Event occu with respect to the toto porušení k přiměřené spokojenosti Smluvní strany, která
Breaching Party; provided, that the No -Breaching Party se nedopustila porušeni smlouvy, do deseti (10) dnů od
shall have the right to immediately te inate this Agreement písemného oznámení poskytnutého Smluvni' stranou, která se
and/or any Order in the event of any br ch by the nedopustila porušení smlouvy, nebo (b) pokud dojde
Breaching Party that cannot be cured thin such ten (10) k Případu ukončení u Smluvni' stTany, která se dopustila
day cure period.   If Subscriber or any thorized User is in pc>rušení smlouvy; s tím, že Smluvní strana, která se
breach ofthe tems and conditions oft

•s Agreement, Ovid
nedopustila porušení smlouvy, má právo tuto Smlouvu nebo

reserves the right to immediátely suspe d access to the jakoukoli Objednávku okamžitě ukončit v případějakéhokoli
Online Tools for any such breach with t notice to porušení zc strany Sm]uvní strany, která se dopustila porušení
Subscriber. In the event that Subscriber fails to cure any smlouvy, jež nelze napravit v této desetidenní (10) lhůtě pro
such breaches, then Ovid shall be entitl to exeTcise its nápravu. Pokud Předplatitel nebo kterýkoli Oprávněný
temination rights (not subject to fiirthe cure rights) under uživatel poruší podmínky této Smlouvy, vyhrazuje si
this Agreement.  "Termimtion Event' means, with respect společnost Ovid právo v připadě jakéhokoli takového
to a Pafty, under the applicable bankni cy laws or similar porušení okamžitě pozastavit přístup k Online nástrojům. aniž
laws regarding insolvency or reliefof d btoTs. ( 1 ) a trustee. by na to musela Předp[atitele předem upozomit. V případě, že
receiver, custodian or similar officer is ppointed for a Předp latitel j akékol i takové porušení nenapraví, j e společnost
Party's business or properiy, (2) a Partyseeks to liquidate, Ovid oprávněna uplatnit svá práva na ukončení (bez možnosti
wind-ui)` dissolve, reorEanize or othe se obtain relief from další náDravv) Dodle této Sm]ouvv. „Případem ukončení" se
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its creditors, or (3) an involuntary pr eeding is commenced ve vztahu k dané Smluvní straně rozumí, že podle platných
against a Party and the proceeding is n t stayed, discharged zákonů o úpadku nebo podobných zákonů týkajíci.ch se
or dismissed within 30 dayš of its co encement.   Ifa platební neschopnosti nebo oddlužení ( 1) je pro podnik nebo
Termination Event occurs with respec to Subscriber, majetek Smluvni' strany j menován správce, správce konkurzmí
Subscriber agrees to use its best effort to obtain couit podstaty, uschovatel nebo podobný úřednft, (2) Smluvní súana
authorization, ifrequired, to pay any ad all  fees to Ovid and usiluje o likvidaci. zrušení, rozpuštění, reorganizaci nebo j iné

its affiliates. osvobození od svých věřitelů, nebo (3)je proti Smluvni' straně
zahájeno nedobrovolné řízení a toto řízení neni' do 30 dnů od

jeho zahájení zastaveno, zrušeno nebo zami'tnuto. Pokud
dojde k Případu ukončení ve vztahu k Předplatiteli, Předplatitel
souhlasí s tím, že vynaloží maximálni' úsilí k získání soudního

povolení, pokud je vyžadováno, k úhradě veškerých poplatků
společnosti  Ovid a ieiím DřidruženÝm  sT)olečnostem.

5.2.           Except as set forth below, and bject to the survival 5.2.           V případě jakéhokoli vypršení ptamosti nebo ukonče".

provisio"; in Section Chyba ! Nena]eĎen roj odkzů.. in the této Smlouvy (a) veškerá práva udělená Předplatiteli společnosti
event of any expiration or termination of

•s Agreement, (a) all
Ovid na základě této Smlouvy okamžitě zaniknou a veškeú

rights gTamed to Subscriber by Ovid h der shall immediately přístup k Online násmjům bude okamžitě ukončen. s výjimkou
terminate md all access to the Online T Ls shall immediately níže uvedených při.padů a s výhradou ustanovení o zachování
cease, amd Subscnber shall, and shall dl Authorizd Users plamosti uvedených v bodu Cl]yba ! Nenalezen zdroj odkazů.,
to, cease all use ofthe Online Tools and scn" shdl ttim to pňčemžPředpLatiteljepovinenveškerépoužíváníOnlinenásmjů
Ovid or destroy dl confidential informati n provided by Ovid to ukončit aje po   nen k tomuto pfimět všcchny Oprávněné
Subscriber, including all copies of the ine Tcx)1s and all už]vate]e; dále je Předp]atitel povinen vrátit společnosti Ovid

portions themeofand ®) all eamed and un aid fcff md expenses vešketé důvěmé infomace. které mu posky(la, včemě všech kopií
will becomc immediately due iand payabl to Ovid. Termination OnLine nástTojů a vŠoch jejich částí, případně tyto infomace či
ofthisAgreementbyOvidpursuantto ion 5.1  vÁll not kopie zničit a ®) veškeré vzniklé a nezaplacené poplatlqr
reqirircpaymentofarefimdtoSubscribe and will not affect ( L ) a náklady se stanou okamžitě splatnými ve prospěch společnosti
Subscriber's obligation to pay any fees d or (2) aJiy remedies Ovid. Ukončení této Sm]ouvy ze strany společnosti Ovid podle
available to Ovid by law or equity. Any t

•nation, whether or
bodu 5.1  nebude vyžadovat vyplacení náhrady Předplatiteli

")t for breach, will not affect any right, ]igation or liability ofa a nebude mít vliv na ( 1 ) povinnost Předplatitele uhradit veškeré
Pariy for the time penod prior to teminati n of this Agreement. dlužné poplatlq/ nebo (2) jakékoli opra"é pmstředky, které má

společnost Ovid k dispozici na základě zákona či spravedlivého
nároku. Jakékoli ukončení. at' už z důvodu porušení, či niko]i.
nemá vliv na práva, povinnosti nebo odpovědnost Smluvni' súany
za období i)řed ukončením této Smlouvv.

6.              FEES. 6.             POPLATKY.

6.1.           SUBSCRIPT]ON FEES. Sub
•beT shall pay the

6.1.          PŘEDPLATITEI,SKÉ POPLATKY. PředpLatitel je
Subscnption Fees and any applicable tax within thirty (30) days povinen zaplatit Předplatitelské poplatlqr a veškeré příslušné daně
of the date ofthe appLicable invoíce. Any ounts owcd by do fficeti (30) dnů od data příslušné fáktury. Veškeré částky, které
Subscriber that are not prid when due be subject to late fees Předplatitel dluží a které nejsou uhrazeny ve Lhůtě splaúiosti,
at a rate ofthe lesser of: (a) 1.5% per mon and ®) the highest pod]éhaj í poplatkům z prodlení. jcjichž výši určuje částka, která
rate permissíble under applicable law. F  . to pay all bude z následujících i")žností nižší: (a) 1.5 % měsíčně
Subscnption Fees and applicable taxes wi such thifty (30) day a ®) nejvyšši sazl)a přípusmá podle plamých prámích předpisů.

penod shall constitute a material brcach o this Agreement by Nezaplacení všech Předplatitelských popladců a příslušných dani.

SubscribeT, and Ovid reserves the nght to xemise its either its v této třicetidemí (30) Lhůtě představuje zásadní porušení této
temination or suspension right set forth i Scx:tion 5.1  upon aLny Smlouvy ze sdany Předplatitele a společiK>st O`Ád si pfi jakémkoli
such material breach for non-ppyment.  S scriberacknowldges takovém zásadním porušení z důvodu nezaplaceni' vyhrazuje
and agiees that Ovid's only preíérred pa ent med`ods aTe via právo uplamit své právo na ukončení nebo pozastavení, jak je
Electronic Funds Transfer aFI) or via A tonri C]earing uvedeno v bodu 5.1. Předplatitel bene na vědomí a souhlasí
House (ACED transfets, and Ovid iescrv the right to charge s tím, že společnost O`rid upřednostňuje pouz]e platby
SubscribeT additional piocessing feffi for y payments made by prostřednict`ún elekmnického převodu finar`čních prostřodků
credit cafd or my method other than EFI` r ACH payment. a3lectronic Funds TransfeT, EFI) nebo převody prostřednictvím

automatizovaného clearingového střediska (Automated C`learing
Housc, ACID a vyhiaz`ije si pfávo účtovat Předplatiteli dodatečné

poplatlo/ za zpracování j akýchkoli plateb provedených kreditní
kartou nebo iakoukoli iinou metodou než EFT či ACH.

6.2.          ADJUSTMENT FOR CHA GE. No later than 6.2.         PŘJZPŮSOBENÍ SE ZMĚNÁM. Nejpozději do
thirty (30) days following any changes ith respect to the fficeti (30) dnů po jakýchkoli změnách týkajících se infomací
infomation supplied by Subscriber in a y Order, Subscriber poskytnutých Předplatite]em v j akékoli Obj ednávce je
shall update the information contained i    the applicable Předplatitel povinen takové informace obsažené v příslušné
Order by notice of such changes to Ovi including, without Objednávce aktualizovat oznámením těchto změn společnosti
liritation, any mergers or acquisitions, r any additional Ovid, mimo j iné včetně j akýchkoli filzí nebo akvi2ic, přl'padně
facilities oDened or acquired that shoul be listed as iakÝchkoli dalších otevŤených nebo nabvtÝch zařízení, která by
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Authorized Sites. In the evant that the hange results in a měla být uvedena jako Oprávněná pracoviště. V případě, že

change in fees, the Subscription Fees all be adjusted, in změna povede ke změně poplatků, budou Předplatitelske

accordance with Ovid's then-curTent p cíng.  In the event poplatky upraveny v souladu s tehdy aktuálním ceníkem
that Subscnber fails to provide such u dated information, společnosti Ovid. V případě, že PředpLatitel qno aktua]]zovane

Ovid reserves the right to charge Sub riber additional fees informace neix)skytne, si společnost O`rid vyhrazuje právo

to cover any period ofunderpayment Subscriber. účtovat Předplatiteli dodatečné poplatky na pokrytí případneho
období nedostatečné úhrady ze strany PředDlatitele.

6.3.           TAXES. Unless subscriber ovides Ovid with 6.3.           DANĚ.  Pokud předplatitel nepředloží společnosti

valid proof of tax-exempt status (e.g. wntten exemption Ovid platný doklad o osvobození od daně (např. písemné

certificate), Subscriber will pay all ap icable sales, use, potvrzeni o osvobození), zaplatí Předplatitel všechny
withholding, excise, consumption, vale-added and símilar příslušné daně z prodeje, užívání, srážkové daně, nepřímé
taxes assessed or based upon this Agr ment, the Onlíne daně, spotřební daně, daně z přidané hodnoty a podobné daně
Tools, and or the subscription and oth transactiorB vyměřené nebo založené na této Smlouvě, Online nástrojích
hereunder, excluding taxes based on id's net income.  If anebo předplatném a dalších transakcích podle této Smlouvy,

Subscriber is tax-exempt, Subscriber s alL provide its tax- s výj imkou dani. založenýcli m čistém příjmu společnosti Ovid.
exempt certificate to Ovid upon execu on of this Pokud je Předplatitel od daně osvobozen, předloží společnosti

Agreement. Subscriber shall remain re ponsible for any Ovid  při uzavření této  Smlouvy příslušné potvrzení.

taxes to which Subscriber's lax-exemp status does not Předplatitel zůstává odpovědný za veškeré daně, na které se

aDolY. nevztahuie ieho status osvobození od daně.

7.           pRlvAcym l pAA 7.             OCHRANA OSOBNÍCII ÚDAJŮ / ZÁKON
0 PŘENOSITELNOSTI ZDRAVOTNÍH0 POJI ŠTĚNÍ
A ODPOVĚDNOSTI

7.1.           Ovid does not collect any ind vidually identifiable 7.1.          Společnost ovid neshromažďuje od předplatitele
heaLth infomatíon (includinig, but not 1 mited to, protected Žádné jednotlivě určitelné informace o zdravotním stavu
health information) from Subscriber. vid is not a covered (mimo jiné včetně chráněných zdravotních údajů).  Společnost
entity or business associate under the ealth lnsui.ance Ovid neni' zahmutým subjektem ani obchodni.m partnerem

Portability and Accountability Act of 1 96 (Public law  104- podle zákona o i)řenositelnosti zdravotního pojištění
19), as amended. a odpovědnosti z roku  1996 (Public Law  104-19), v platném

zněnl'.

7.2.          To the extent that ovid proc ses PcTsonal Data to 7.2.           V rozsahu, v jakém společnost ovid při plnění svých
which Data Protection l.aws apply (as uch tems are povinnosti' vyplývaj i'c ích z této Smlouvy zpracovává osobní
defined in the Data Protection Annex) hen perfoming its údaje, na než se vztahují zákony o ochraně osobních údajů
obligations under this Agrement, the t ms displayed a! Oak jsou tyto pojmy definovány v příloze o ochraně údajů),
www.ovid.com/el a-dDa or any success r Um fi.om time to se na takové zpracování vztahuji' podmínky, které jsou
time (the "Data Protection Annex") a plies to such uvedené na adrese www.ovid.com/ela-doa nebo najakékoli
Processing and is incorporated into thi Agrc€ment.  Ovid následné adrese URL („I'řiloha o ocl]i.aně údajů") a které
may, in its sole discretion, amend or relace the Data jsou součásti' této Smlouvy.   Společnost Ovid můžc dle
Protc€tion Annex at any timc without tice to Subscriber or vlastního uvážení Přílohu o ochraně údajů kdykoli změnit
its Authorized Users and Subscriber sh uld review the tems nebo nahradit, aniž by Předplatitele nebojeho Oprávněné
ofthe latest Data Protection Annex th applies to this uživatele informovala předem. Předplatitel by měl podmínky
Agreement at regular intervals. nejnovější Přílohy o ochraně údajů. která se vztahuje k této

Smlouvě, Dravidelně kontrolovat.

7.3.           Ovid reserves the right to trac and collect for its 7.3.          Společnost ovid si vyhrazuje i)rávo sledovat
internal purposes personal ififormation bout Authorized a shromažďovat pro své intemí účely osobní údaje
Users of Ovid, including without limitaion, the URL the o Oprávněnýcli uživatelích společnosti Ovid, mimo jiné
Authorized User has come fi.om (wheth r this UFL is on its včetně adresy URL, ze které Oprávněný uživatel přišel (bez
website or not), the URL the Authorize User goes to next ohledu na to, zdaje tato adresa URL najejích webových

(whether this URL is on its website or ot), the intemet stránkách, či nikoli), adresy URL, na kterou Oprávněný
browser being used, the type ofoperati g system used, the uživatel přejde (bez ohledu i`a to, zdaje tato adi.esa URL na
Authorized User's location, and the Au orized User's IP jcjích webových stránkách, či nikoli), použitého
address. An Authorized Usei`'s IP addr s may be used for intemetového prohl i.žeče, typu použitého operačniho systému,
systcm administration purposes and to t   ck an Authorized polohy Oprávněného uživatele a IP adresy Oprávněného
User.s session, in order to give Ovid anunderstanding as to uživatele. IP adresa Oprávněného uživatele může být použita
which parts ofthe Online Tobls Autho ed Users are pro účely správy systému a pro sledování relace Oprávněného
visiting.  Ovid may use such informatio for purposes uživatele, aby společnost Ovid věděla, které části Online
including but not limited to improving t  e content ofthe nástrojů Oprávnění uživatelé navštěvují. Společnost Ovid
Online Tools, marketing, advertising, r orts to Subscriber, může tyto infomace použít mimo jiné pro účely zlei)šovám'
or research.  Ovid may send informatio and notices ofnew obsahu Online nástrojů, marketingu, reklamy, zpráv pro
services to regi stcred Authorized Users .  Ovid reserves the Předplatitele nebo výzkumu. Společnost Ovid může
right to release current or past user info ation, whether or registrovaným Oprávněným uživatelům zasílat infoimace
not the information identifies a oarticul Derson. intemallv a oznámení o novÝch službách. SDolečnost Ovid si vvhrazuie
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within Ovid or to third parties for limi d purposes in the právo zveřejnit aktuální nebo minulé informace o uživate]i. ať
event Ovid believes that th6 0nline T ls are being used in už tyto informace identiíikuji. konkrétní osobu, či nikoli,

violation ofthis Agreemcnt or to com it unlawfiil acts, intemě v rámci společnosti Ovid nebo třetím stranám pro

and/or ifovid is Tequired to disclose i fomation to comply omezené účely v případě, že se six)lečnost Ovid domnívá, že

with app]icable laws or regulations, orwith a court or jsou Onlinc nástToje používány v rozporu s touto Smlouvou
administrative order.  Except as stated . n this paragraph, nebo k páchání protiprávních činů, a případně také pokud je

Ovid will not share with unaffiliated t   ` rd parties společnost Ovid povinna zveřejnit informace, aby vyhověla
information specific to Authorized Us rs or share plamým právním předpisům nebo zákoTLům, přl'padně soudnímu či
information regarding specific IP addr ses.   Ovid is, správnímu příkazu. S výj ímkou případů uvedených v tomto

however, fi.ee to disclose aggregate no -personal odstavci nebude společnost Ovid infomace specifické pro
information to third parties. Oprávněné uživatele ani informace týkaj ící se konkrétních IP adres

sdflet s nei)ňdružen)hi třeti'mi stranami. Spo]ečnost Ovid však
může Doskvtnout třetím stranám souhmné neosobnt' údaie.

8.             LIMITED WARRANTIES
rNDL,M[TED

8.             OMEZENÉ ZÁRUKY A OMEZENÉ
LIABILITIES. ODPOVĚDNOSTI.

8.1.          TIE ONLINE TOOLS, TEEpLATFORMs, Tm 8.1.          ONLTNE NÁSTROJE, PLATFORMY,
DOCUMENTATION, ANI) ANY S PORT OR DOKmolTACE A TAKÁKOLI PoDpoRA NEBo
SERVICES PROVIDEI) IEREUND R ARE FURNISHED SLUŽBY POSKYTOVANE NA ZAKLADĚ TETO
BY OVID, ITS AFFILIATES AND L ENSORS 4ND SMLOUVY JSOU POSKYTOVANY SPOLEČNOSTI OVID,
ACCEPTED BY SUBSCRIBER "AS S" AND WITHOUT JEJÍM PŘIDRUŽENÝM SPOLEČNOSTMI
Ar`nr wARRANTv wHATSoEVER,EITHER EXPRESS A POSKYTOVATELI LICENCÍ A PŘEDPLATITEL
oR lmLIED. ovlD, ITs AFFn.IAT SAND JE PŘIJÍMÁ „TAK, JAK JSOU" A BEZ JAKEKOLI
LICENSORS MAKE NO BEPRES ATIONS OR VÝSLOVNÉ NEBO PŘEDPOKLADANE ZARUKY.
WARRANTIES WITH RESPECT TO Tm FOREGonNG, SPOLEČNOST OVID, JEJÍ PŘIDRUŽENE SPOLECNOSTl
AND OVID, ITS AFFILIATES AND ICENSORS A POSKYTOVATELÉ LICENCÍ NEPOSKYTUJI
DISCLAIM ALL REPRESENTATIO SJm S 0HLEDEM NA VÝŠE UVEDENÉ ŽADNA PROH1,AŠENI
WARRANTIES OF ANY KIND OR A-, EXPRESS ANI ZÁRUKY A SPOLEČNOST OVIP, JEJI PŘPRUŽENE
OR IMPLHD, ARISING OUT OF 0 RELATED TO SPOLEČNOSTI A POSKYTOVATELE LICENCI VYLUČ.UJI
TIHS AGREEMENT. TIIE ONLINE OOLS, THE VEŠKERÁ PROIJLÁŠENÍ A ZÁRUKY JAKEHOKOLI
PLATFORMS, TIE DOCUMENTATON, Jm DRuliu NEBO POVAHY, AŤ UŽ VYSLOVNE, NEBO
SUPPORT OR SERVICES OR TIE SULTS DEBMD PŘEDPOKLÁDANÉ, VYPLÝVAJÍCÍ Z TETO SMLOUVY,
TIEREFROM, INCLUDING, BUT N T LIMITED TO, ONLINE NÁSTROTŮ. PLATFOREM, DOKumNTACE,
ANy WARRANTIES REGARDnvG CCURACY, JAKÉKOLI PODPORY NEBO SLUŽEB NEB0 VYSLEDKŮ

QUALrrv, coRREcrNEss, conoETENESS, Z NICH ODVOZENÝCH, PŘÍPADNĚ S TĚMITO
COMPRErENSIVENES S, CURREN Y, SUITABILITY, souvlsETÍcÍ, r\mAo lINÉ vČETNĚ zARUK TyKAJlclcH
SVsTEM AVAILABmlTy, cowA IBILITY, SE PŘESNOSTI, KVALI", SPRÁVNOSTI, UPLNOSTI.
MERCHANTABILITY, FITNES S FO A PARTICUAR KOMPLEXNOSTI, AKTUÁLNOSTI, VHODNOSTI,
PURPOSE, TITLE, NON-INFRNGE OR DOSTUPNOSTI SYSTÉMU, KOMPATIBILITY,
OTHERWISE (IRRESPECTrvE OF C0lJRSE OF PRODEJNOSTI, VHODNOSTI PRO URČIIY UČEL,
DEALING OR PERFORMANCE, CU TOM OR USAGE VLASTNICTVÍ, NEPORUŠOVÁNÍ PRAV NEBO JTNYCH
OF TRADE). OVID DOES NOT W T THAT THE ZÁRUK (BEZ OmEDU NA TAKÝKOLI PRŮBĚH
PLATFORMS OR THE ONI.INE T LS0Rm OBCHODOVÁNI NEBO PLNĚNI. ZVYKLOSTI NEBO
CohffoNENT THEROF WH.L BE INTERRUPTED, OBCHODNí ZVYKLOSTI). SPOLEČNOST OVID
THAT ITS USE 0R OPERATION L BE ERROR OR NEZARUČUJE. ŽE PLATFORMY NEBO 0NLINE
DEFECT FREE, THAT TIE PLATFO S OR TIH NÁSTROJE NEBO JEJICH SOUČÁSTI BUDOU
ONLINE TOOLS OR ANY Cohffo TmREOF NEPŘERUŠOVANÉ, ŽE JEJ[CII POUŽÍVANI NEBO
Wn,L ALWAys BE ACCESSBLE 0 AVAILABLE, OR PROVOZ BUDOU BEZ CHYB A ZÁVAD, ŽE PLATFORMY
TIIAT ALL DEFECTs nN TFIE pLAT ORMS OR TrlE NEBO ONLINE NÁSTROJE NEBO JEJICH SOUČASTI
ONLINE TOOLS WILL BE CORREC ED. SUBSCRIBER BUDOU VŽDY PŘÍSTUPNÉ ČI DOSTUPNÉ NEBO ŽE
WILL BE SOLELY RESPONSIBLE F RTEH vŠEcln`ry zAVADy pLATFOREM NEBo oNLINE
sELECTloN, usE AND SUITABn. oF THE oNLnm NÁSTROJ Ů BUDOU ODSTRANĚNY. ZA VÝBĚR,
TOOLS AND OVD WILL IIAVE NO LIABILITY POUŽÍVÁNÍ A VHODNOST ONLINE NÁSTROJŮ
THEREFOR. N ADDITION, SUBSC ER oDpovÍDÁ vÝlmAm`ú pŘEDPLATITEL
ACKNOWLEDGES THAT ACCES S 0THE A SPOLEČNOST OVID ZA NĚ NENESE ŽÁDNOU
PLATFORMS AND TEE ONLINE T LS MAY BE ODPOVĚDNOST. PŘEDPLATITEL NAVÍC BERE NA
SUBJECT TO LIMITATIONS, DELA S, LATENCY VĚDori. ŽE PŘÍSTUP K PLATFORMAM A ONLINE
ISSUES AND OTIIER PROBLEMS RENT IN THE NÁSTROJŮM MŮŽE PODLÉHAT OMEZENIM,
USE 0F TIIE INTERNET AND ELE RONIC ZPOŽDĚNÍM, PROBLÉMŮM S LATENCÍ A DALŠÍM
COMMUNICATIONS, AND THAT 0 D, ITS PROBLÉMŮM SPOJENÝM S POUŽÍVÁNÍM INTERNETU
AFFILIATES AND ITS LICENSORS NOT A ELEKTRONICKÉ KOMUNIKACE A ŽE SPOLEČNOST
RESPONSIBLE FOR ANY DELAYS, ELIVERY OVID, TEjí PŘIDRUžmÉ SPOLEČNOSTI
FAH.URES, OR OTHER DAMAGE suLTnvG FROM A POSKYTOVATELÉ LICENCÍ NENESOU
SUCH PROBLEMS. NO OVID EhffL YEE OR AGENT ODPOVĚDNOST ZA JAKÁKOLI ZPOŽDĚNI, SELHANI
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IS AUTHORIZED T0 MAKE ANY TATEMENT THAT IX)RUCENI NEBO JINE ŠKODY ZPUSOBENE
ADDS TO OR AMENDS THE W TIES OR TAKovÝm pROBLÉMy. ŽADNy zAMĚSTNANEC ANl
LIMTATloNs coNTAINED mN T   1 S AGREEhffNT. ZÁSTUPCE SPOLEČNOSTI OVID NENI OPRAVNEN

učrNIT IAKÉKOLl pRollLÁŠENÍ, KTERÉ By
DOPLŇOVALO NEBO MĚML0 ZÁRUKY NEBO
oMEZENÍ oBSAŽEt`É v TÉTo shnouvE.

8.2.         TIE ONLINE TOOLS ARE NO SUBSTITUTE 8.2.         ONLINE NÁSTROJE NENAIIRAZUJÍ
FOR INDIVIDUAL PATIENT ASSE ShffiNT BASED rNDlvl DUÁLNÍ posouzENl pAclENTA zALoŽENE
UPON AN AUTHORIZED USER'S XAMINATION OF NA vyšETŘENÍ KAŽDÉHo pAciENTA opRAvr`iĚNyM
EACH PATIENT. WHmE CERTAIN oNLnvE T®LS UŽIVATELEM. AČKOLI NĚKTERE ONLINE NASTROJE
MAY DESCRIBE VARI0US BASIC pRmclpLEs oF MOHOU POPI SOVAT RŮZNE ZAKLADNI PRINC`IPY
DIAGNOSIS AND THERAPY, SUC ONLnm TOOLS DIAGNOSTIKY A TERAPIE, MĚLY BY BYT TYTO
SHOULD BE USED AS GENERAL DICAL ONLINE NÁSTROJE POUŽÍVANY JAKO OBECNE
REFERENCE MATERIALS T0 ASS STTm LÉKAŘSKÉ REFERENČNI MATERIALY, KTERE MAJI
AUTHORlzED usER nv REACHm DIAGNOSTIC OPRÁVNĚNÉMU UŽIVATELI POMOCI PŘI
AND TREATI\ffNT DECISIONS. S SCRIBER AND ROZHODOVÁNÍ 0 DIAGNOSTICE A LEČBE.
EACH AUTHORIZED USER SHO D EXERCISE ITS PŘEDPLATITEL A KAŽDÝ OPRAVNENY UZIVATEL BY
OWN INDEPENDENT PROFES SIO AL AND CLnvIC,U MĚL UPLATŇOVAT SVŮJ VLASTNI NEZAVISLY
JUDGMENT, TAKING INTO ACCO T ODBORNY A KLINICKY USUDEK A ZOHLEDNIT
INFORMATION ABOUT PARTI AR INDIVIDUAL INFORMACE 0 KONKRETNICH JEDNOTLIVYCH
PATHNTS TIIAT CANNOT BE AS ERTAINED OR PACIENTEC`H, KTERÉ NELZE ZJISTIT NEBO
TAKEN nNTo AccouNT AS A p TOF ZOHLEDNrr V RÁMCI NUTNE OBECNycH ČI
NECESSARILY GENERIC OR S ARY ONLH" soulmr`n`rÝCH oNL[NE NA STRolů. vzHLEDEM
TOOLS. GIVEN CONTINUOUS, ID ADVANCES K NEUSTÁLÉMU RYCHLÉMU POKROKU A ZMĚNAM
AND CHANGES IN MEDmAL SC CE i"D HEALTH V LÉKAŘST`ri A ZDRAVOTNICKycH INFORMACICH
INFORMATI0N, SUBSCRIBER EACH BY SE MĚL PŘEDPLATITEL A KAŽDY OPRAVNĚNY
AUTHORIZED USER SHOULD CO SULT A VARIETY UŽIVATEL PŘI PŘEDEPISOVÁNÍ LEKŮ ŘÍDIT
oF SoURCEs wHEN pREscRIBnN hflDICATION, RŮZNÝMI ZDROJI, VČETNĚ ,PŘÍBALOVEHO
INCLUDING TIH MANUFACTURE 'S "PACKAGE LETÁKU" VÝROBCE. NEPŘÍTOMNOST VAROVANI
INSERT". TIE ABSENCE OF A W ING FOR A u DANÉHo LÉKu NEBo KONmlNACE LEKu Bv
GrvEN DRUG oR DRUG coMBnv TION SHOUD NEMĚLA BÝT VYKLÁDÁNA TAK. ŽE DANY LEK
NOT BE CONSTRUED T0 INDICA E THAT THE NEBO KOMBINACE LÉKŮ JE PRO DANEHO
DRUG OR DRUG COMBINATION I SJm' PACIENTA BEZPEČNÁ, VHODNA NEB0 UČINNA.
AppRopRIATE oR EFFECTrvE Hv Y GIVEN PŘEDPLATITEL BERE NA VĚDOM], ŽE PROFESNl
PATIENT. SUB SCRIBER ACKNO EDGEs TIIAT TrlE PovrNNOST VŮČI PACIENTOVI PŘI POSKyTOVANI
PROFESSIONAL DUTY TO TIIE P lEtq TN SLUŽEB ZDRAVOTNÍ PÉČE MA VYHRADNĚ
pRovlDnvG HEALTHCARE sERvl ES LIES SOLELY ZDRAVOTNIC`KÝ PRACOVNIK, KTERY POSKYTUJE
WITH THE HEALTHCARE PROFES I0NAI` SLUŽBY PÉČE 0 PACIENTA. PŘEDPLATITEL
PROVIDING PATENT CARE SER CEs. SuBScRmER A OPRÁVNĚNÍ UŽIVATELÉ NESOU VYliRADNI
AND TIIE AUTHORIZED USERS SOLELY ODPOVĚDNOST ZA POUŽÍVÁNÍ JAKÝCIIKOLI
RESPONSIBLE FOR Tm uSE OF oNLnNE ONLINE NÁSTROJŮ A OPRÁVNĚNÍ UŽIVATELE
TOOLS, AND SUBSCRIBER'S AUT ORIZED USERS PŘEDPLATITELE NESOU ODPOVĚDNOST ZA
ARE RESPONSIBLE FOR INDEP EmLY NEZÁVISLÝ LÉKAŘSKÝ ÚSUDEK. V MAXIMALNIM
REACHING ANY MEDICAL JUDG . TO THE ROZS AHLJ POVOLENÉM PLATNÝMI PRÁVN]MI

EXTENT PERMI"D ER PŘEDPISY NEPŘEBÍRÁ SPOLEČNOST OVID, JEJI
APPLICABLE LAW, NO RESPONS ILITY IS PŘIDRUŽENÉ SPOLEČNOSTI ANI POSKYTOVATELE
AssunffiD BÝ ovlD, ITs AFFH.IA S OR LICENSORS LICENCÍ ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA JAKEKOLI
FOR ANY INJURY AND/OR DAMA E TO PERSONS ÚJMY ANI ŠKODY NA OSOBÁCH NEBO MAJETKU, AŤ
OR PROPERTY, AS A MATTER OF RODUCTS UŽ Z TITULU 0DPOVĚDNOSTI ZA VYROBEK,
LIABILITY, NEGLIGENCE LAW 0 OTHERWISE, OR NEDBALOSTI ČI Z JINÉHO DŮVODU, NEBO
FROM ANY REFERENCE TO OR U EBY Z JAKEHOKOLI ODKAZU NA ONLINE NASTROJE
SUBSCRIBER (OR ANY OF ITS IE THCARE NEB O JEJICH POUŽÍVÁNÍ PŘEDPLATITELEM (NEB O
PROFES SIONALS, HVCLUDING TH AUTHORIZED KTERYMKOLI Z JEHO ZDRAVOTNICKYCH
USERS) OF ANY OF TIIE 0NLINE OLS. PRACOVNÍKŮ, VČETNĚ OPRÁVNĚNÝC H

UŽIVATELŮ).

9.             DAMAGES EXCLUSION D 9.             VYLOUČENÍ NÁHRADY ŠKODY A OMEZENÍ
L]M[TAT[ONS OF L[ABn,lTy. ODPOVĚDNOSTI.

9.1.           DAMAGES EXCLUSION. nv 0 EVENT SELU 9.1.          VyLOUČENÍ NÁlmADy šKODy. SPOLEČNOST
OVID, ITS AFFmTES oR L[CENSO OR ANY OF ITS OVID, JEJÍ PŘIDRUŽENÉ SPOLEČNOSTI NEBO
OR TmR RESPEcnvE DIREC.roRS OFFICERS, posKyTovATELÉ LlcENcÍ ANI ŽÁDt`rÝ z lETlcEI
Eml.o"s, DlsTRIBUTORs, suBc-CTORS, ŘED[TELŮ, VEDOUCÍCH PRACOVNÍKŮ,
SUPPLIERS OR AGENTS  IIAVE ANY HJrlY ZAMĚSTNANCŮ, DISTRIBUTORŮ. SUBDODAVATELŮ,
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WHATSOEVER (A) 0 FOR BUSINE S HmRRUPTION, DODAVATELŮ NEB0 ZASTUPCU NENESOU V ZADNEM
IJ)ST PROFITS, LOST REVENUES, osT Busnuss PŘÍPADĚ JAKOUKOLI ODPOVĚDNOST (A) (vl) ZA
oppoRTUNrTHs, LosT sALEs, LoTG®D-,OR PŘERUŠENÍ PROVOZU, UŠLY ZISK, UŠLE PŘÍJW, UŠLE
EmMpl.ARÝ, puNrrlvE, spECIAL, CIDENTAL, OBCHODNÍ PŘÍLEŽITOSTI, UŠLY PRODEJ, ZTRATU
lNDmECT, coNSEQtjENTIAL oR s DAMAGES, DOBRÉ POVĚSTI NEBO ZA EmwLARNI, SANKČNI.
OR ® FOR ANy OTIHR LIABn S j"snÝG FROM ZVLÁšm`ri,NÁHODNE,NEPŘIME,NASLEDNENEBO

ANY CLAIMS, DAMAGES. FINES, C STS, OR EXPENSES, PODOBNÉ ŠKODY, NEP9 ql) ZA,JAKEKOLI J,INE    o
nvcLUDING TIlosE RELATED To SS' ZAVAZKy VypLyvAIICI Z 7AKycrKOL] NAROKU,
uNAVAIIABH,rTv, coRRup'noN, ISCLOSURE, OR NÁmAD ŠKOD. poKUT, NÁKLADŮ NEBo vyDATu,
MISUsE oF DATA, EAcll oF wln ls IHREBY VČETNĚ TĚCH, KTERÉ SOUVISEJI SE ZTRATOU,
EXCLUDED BY AG                     OF PJmTES, NEDOSTUPNOSTI. POŠKOZENM ZVEŘEJNĚN" ČI
REGARDLESS OF WTmTriER SUCEI AmGEswRE zNEuŽ]TÍM DAT, pŘIČEMz KAŽDA z TĚCHTo NAlmAD
FORESEEABLE OR                       A P Ty HAS Bm ŠKOD IE TÍMTO NA ZÁKLADĚ DOHODy Sm,UVNICH
ADvlsED oF TEIE posslBmrlv oF UCH DAMAGES; SmANvyLouČENA,AToBEzolHED,uNATo,zDA
OR a3> FOR ANy OTHER LIAB S ,"snÝG FROM BYLO MOŽNÉ TAKOVE ŠKODY PŘEDVIDAT, NEB0 ZDA
ANy CIAnv[S, DAMAGES, FINES, C Ts, oR EmENSEs, ByLA SMLirvNÍ STRANA NA MoŽNOST TAKovVCI+
Ncl:UDnvG THOSE REL4IED To SS, ŠKODUPOZORNĚNA;NFBoq3)ZAJAKEKOLIJINE
uNAVAmABmrTv, coRRL/pTloN, IScljosuRE, OR zAVAZKy vvpLyvATlcl z TAKyclmcoLI NAROKu,
MISUSE OF DATA (INCIIJDNG TH SE BEI]ATHVG TO NÁIJRAD ŠKOD, POKUT, NÁKLADŮ NEBO VYDAJU,
OR ARIS"G FROM A PERSONAL D TA BREACH). VČETNĚ TĚCI+ KTERÉ SOUVISEJI SE ZTRATOU,

NEDOSTUPNOSTÍ. POŠKOZENÍM, ZVE                      NEBO
ZNEUŽITÍMDATOÍČEmĚTĚCILKTERÉSETÝKAII
PORUŠEhri ZABEZPEČENÍ OSOBNÍCH ÚDATŮ NEBO
Z NĚJ VYPLÝVAJÍ).

9.2.          LIMITATIONS OF LIABILI Y. THE TOTAL 9.2.          OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI. CELKOVÁ
LIABILITY OF OVID, ITS AFFILIA SAND ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI OVID, JEJICH
LICENSORS, OR ANY OF ITS OR R RESPECTIVEES'RS,SUPPLIERSOR PŘIDRUŽENÝC`H SPOLEČNOSTI A POSKYTOVATELU
DIRECTORS, OFFICERS, EMPLO LICENCÍ, PŘÍPADNĚ JEJICH ŘEDITELU, VEDOUCICH
DISTRIBUTORS, SUBCONTRACT PRACOVNÍKŮ, ZAMĚSTNANCŮ , DI STRIB UTORU ,
AGENTS ARISING OUT 0F 0R IN LATION TO TIHS SUBDODAVATELŮ, DODAVATELŮ NEBO ZASTUPC`U
AGREEMENT, TIH ONLINE TOOL AND jm OTHER VYPLÝVAJÍCÍ Z TÉTO SMLOUVY, ONLINE
CAUSE WHATSOEVER, SHALL N T EXCEED, IN THE NÁSTROJŮ ANEBO S NIMI SOUVISEJIcl
AGGREGATE FOR ANv Ánu) ALL LAIMS mER A Z JAKÉHOKOLI JINÉHO DŮVODU NEPŘESAHNE
OR IN RELATION TO THIS AGREE NT, THE TOTAL V SOUIIRNU ZA VŠECHNY NÁROKY VYPLYVAJICI
FEES PAID BY SUBSCRIBER TO 0 FOR THE z TÉTo shn.ouvy NEBo v souvisLosTi s Ni
AFFECTED SERVICE OR 'ONLINE OOL " THE CELKOVOU VÝŠI POPLATKŮ, KTERE PREDPLATITEL
TWELVE-MONTH PERIOD PBECE ING THE DATE SPOLEČNOSTI OVID ZA DOTČENOU SLUŽBU NEBO
ON WIIICH TIE FIRST CLAIM 0R AUSE OF ACTION ONI,INE NÁSTROJ ZAPLATll, V OBDOBÍ DVANACTl
AROSE. MĚSÍCŮ PŘED DATEM, KDY VZNIKL PRVNI NAROK

NEBO DŮVOD ŽALOBY.

9.3.            BanE?ained for Exchh ge: BreadDisclaimeTs.Thealla:ationsofliabilityin of Claims and 9.3.           Sm]uv"' vÝměm: rozsah nároků a t)n)hlášení
•s Section reprcsent o vvloučení odnovědnosti. Rozdělem' odpovědnosti v tomto bodu

==Tbargained-forundcrstandingo the Paries and Ovid's představuje dohodnuté a sjednmé ujednání Smluvni'ch soan
compensation hercunder refleats such all tlons. " a kompenzace společnosti o`rid podle této smlouvy ,toto ro*ělení
LIMITATloNs oF LIABml'Iv AND ES OF CI.AIMS cdiáží. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI A TYPY NAROKU,
ImREBv LmlED AND DlsaAnn S-APPLYTO KTERÉ JSOU TÍMTO OMEZENY A VYLOUČENY, PLATI
TIJE                       EXIENT P BY APPIJCABLE V                  '   NÍM ROZSAHU POVOLENÉM PLATNÝM[
LAW, AND ARE INTENDED BY TIE ARlms To AppLÝ PRÁVNÍMI PŘEDPISY A JSOU SM.UVNÍMI STRANAMI
REGARDLEss oF Tm FORM oF CLA" OR zAMÝŠLENv TAK. ABv plATmÝ BEz omEDu NA
AcnoN (wlmnHR BASED N Co CT, FORMUNÁROKUNEBOŽALOBY(AŤUŽNAZAKLADĚ
NEGLIGENCE, sTRICT IIABnrlv o C"RTORT, poRuŠENÍ sMLouvy, mDBALosTI, oBIEKTrvNI
STATUTE OR OTHERWISD, AND RE ARDLESS OF ODPOVĚDNOSTI NEBO JINÉHO PŘEČINU,
wlmnER ANv LlmlED REMEDV RovlDED FOR nŇ sTANovENÉHo zÁKONEM ČI JINAK), A BEz om,EDu
THIS AGREEhmlT FAH.S OF ITS ES E-P-SE. NA TO, ZDA JAKÝKOL[ OMEZENY OPRAVNY

PROSTŘEDEK STANOVENÝ V TÉTO SMLOUVĚ NESPLNÍ
SVŮJ ZÁKLADNÍ ÚČEL.
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9.4.           Limitations period. Any claim r caLise of action msing 9.4.           Promlčecí lhůta. Jakýkoli nárok nebo důvod žaloby

under or otherwise relatLng to this Agrm ent, the Online Tcx)ls vyplývaj ící z této Smlouvy, Online násoojů nebo j iného předmětu

or other subject matter hereof or thereof ust be commenced této Smlouvy anebojinak s nimi související musí bý( vzmesen do

within one year fi`om the date such claimarose. or cause of action first jednoho roku od data, kdy tako\qí nánok nebo důvod žaloby
mpwé v2nikl.

10.            CONFIDENTIALITY. Sub riberacknowledgesthat i o.         zACHovÁNÍ DŮvĚmosTi ]NFORMACÍ.
the Online Tcx)ls and the Platforms are t proprietary pmpcny of Předplatitel bere na vědori, že Online nástzoje a Platfomy jsou
Ovid, its affiliates and the lnfomation P viders, ari that the vlastnictvím spo]ečnosti Ovid, jejích přidružených společností

processes and methodology used in prod cing the Online T®ls a Poskytovatelů infi)rmací a že postupy a metodologie pouŽívané

and the Platfonns are valuable trade scc . Subscriba shdl pňvytvářeníOnlinenástrojůaPlatforemjsoucermýmobchodním
pTotect the confidentialíty thereofwith at 1east the same level of tajemstvím. Předplatitel je v každém případě povinen chránit
efforts that ít employs to protect the co entiality of its om pfiměřenými prostředlq/ důvěmost těchto iníbiTnací alespoň se
proprietary and confidential information flíke importame and in stejnýmúsilínijakévynakládánaochmnudůvěmostisvých
any event, by rcasonable meais. Subscn shall not disclose the vlasmích proprietámi.ch a důvěmých infomací podobného
Óems of thi§ Agreement, except as fequ by law. This významu. Předplaritel nesmi' zveřejrit podmínlo/ této Smlouvy

provision shall survive the expiration or líer terTnination of this s výj imkou příi)adů, kdy to vyžaduje zákon. Toto ustanovení
Agr-ent. zůstává v platnosti i po skončení platnosti této Smlouvy nebo

i)o iei ím Dředčasném ukončem'.

11            MISCELLANEOUS. 11.            RŮzNÉ.

11.1.        AFFILIATES OF OVID. T e applicable Ovid 11.1.       PŘIDRUŽENÉ SPOLEČNOSTI SPOLEČNOSTI
entity for purposes ofthis Agreement hall be determined by OVID. Příslušný subjekt společnosti Ovid se pro účely této

Subscriber's principal place ofbusine : (i) in Andorra, Smlouvy určuje podl,e hlavního místa podnikání Předplatitele:

Belgium, Cyprus, Greece, Iran, Israel,uxembourg, Ma]ta, (i) Andorra. Belgie, Irán. [Tael, KypT, Lucembursko, Malta,
the Netherlands, San Marino, Turkey r the Vatican City: Nizozemsko, San Marino, Recko, Turecko nebo Vatikán:
Ovid Technologies BV; (ii) in the Al d lslands, Albania, Ovid Technologies BV; (ii) Alandské ostrovy, Albánic,
Amenia, Austria, Azerbaijan, BelarusBosnia Herzegovina, Aménie, Azerbájdžán, Bělorusko, Bosna a Hcrcegovina,
Bulgaria, Croatia, the Czech Republic,Denmark, Estori a, Bulharsko, Čemá Hora, Česká republika. Dánsko, Estonsko,
Faroe lslands, Finland, Georgia, Gcminy, Greenland, Faerské ostrovy, Finsko, Gruzie, Grónsko. Choivatsko,
Hungary, lceland, Kazakhstan, Kosov Kyrgyzstan, I.atvia, Island, Kazachstán, Kosovo, Kyrgyzstán, Lichtenštej nsko.
Liechtenstein, Lithuania, Mácedonia, oldova, Montenegro, Litva,  Lotyšsko, Maďarsko, Makedonie, Moldavsko,
Norway, Poland, Romania, Russia, Seia, the Slovak Německo, Norsko, Polsko, Rakousko, Rumunsko. Rusko,
Republic, Slovenia, Svalbari & Jan Myen, Sweden, Slovenská republika, Slovinsko, Srbsko, Špicberky a Jan

Switzerland, Taj ikistan, TurkmenistanUkraine, or Mayen, Švédsko, Svýcarsko, Tádžikistán, Turkmenistán,
Uzbekistan : Ovid Technologies Gmb ;  (iii) in Algeria' Ukrajina nebo Uzbekístán:  Ovid Technologies GmbH; (iii)

Fiance, French Guiana, French Polyneia, French Southem Alžírsko, Francie. Francouzská Guyana, Franco uzská
Territory, Guadaloupe, Mariinique, Mnaco, Morocco, New Polynésie, Francouzské jižní území, Guadeloupe, Martinik,
Caledonia. Reunion, Saint Barthélemy or Tunisia: Ovid Monako, Maroko, Nová Kaledonie, Réunion, Svatý
Technologies Sarl; (iv) in Portugal or pa,n: Ovid Bartoloměj nebo Tunisko:  Ovid Technologies Sarl; (iv)

Technologies SL; (v) in Afidharistan, enin, Burkina Faso,
lofi#a?na,,ssá:,nÉ::,:?g,uěr'Í,knoaFoaš:d,:e#:ů::%,:á,SDLíi`bvu'"Burundi, Cameroon, Cape Verde, Cen 1 African Republic,

Chad, Comoro lslands, Congo, Congo mocratic Republic, Egypt, Eritrea, Etiopie, Gabon. Gambie, Guinea, Guinca-Bissau,
Djibouti, Egypt, Equatorial Guinea, E rea, Ethiopia, [rán, Irák. Itálie, Jemen, Jordánsko. Kamerun, Kapverdy,
Gabon, Gambia, Guinea, Guinea-Bissa ITan, haq, Italy, the Komorské ostrovy, Kongo. Konžská demokratická republ ika,
Ivory Coast, Jordan. Lebanon, Liberia, ibya, Malawi, Mali, Líbanon, Libérie, Libye, Malawi, Mali, Mauritánie, Mayotte,
Mauritania, Mayotte, Niger, , Palestine,wanda. Sao Tome Niger, Palestina, Pobřeží slonoviny, Rwanda, Rovníková
and Principe, Senegal, Siem Leone, Smalia, Sudan, Syria, Guinea, Senegal,  Sierra Leone, Somálsko, Středoafiická
Togo, Westem Sahara, Yemen, or Zimabwe: Ovid republika, Súdán, Svatý Tomáš a Princův ostrov, Sýrie, Togo,
Technologies SRL; or (vi) in Angola, ahrain, Botswana, Západní Sahara nebo Zimbabwe: Ovid Technologies SRL;
England, Ghana, Gibraltar, Guemsey,I eland, Jersey, nebo (vi) Anglie, Angola, Bahrajn, Botswana, Ghana.
Kenya, Kuwait, Lesotho, Madagascar, aldives, Mauritius, Gibraltar, Guemsey, lrsko, Jersey, Jihoafiická republika,
Mozambique, Namibia, Nigeria, Northm lreland, Oman, Katar, Keňa, Kuvaj t, Lesotho, Madagaskar, Maledivy,

Qatar, Saudi  Arabia, Scotland, Seycheles, South Affica, Mauricius, Mosambik, Namibie, Nigérie, Omán,  Saúdská
Swaziland, Tanzania, Uganda, United b Emrates, Wales, Arábie, Severní lrsko, Seychely, Skotsko, Spojené arabské
or Zambia: Wolters Kluwer Health (M dical Research) Ltd. emiráty, Svazijsko, Tanzanie, Uganda, Wales nebo Zambie:
Ifnone ofthe foregoing is applicable, t en the Ovid entity Wolters Kluwer Health Q4edical Research) Ltd. Pokud
hereunder shall be Ovid Technologies, nc. se neuplahí Žádná z yýše uvedených možnosti', je subjektcm Ovid

Dodle této Smlouvy sDolečnost Ovid Technolories, Inc.
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11.2.        GOVERN[NG LAW;  LAN UAGE OF 11.2.       ROZHODNÉ PRÁVO; JAZYK SMLOUVY. Tato

AGREEMENT. This Agreement, an any disputes arising smlouva a veškeré spory z ní vyplývající nebo s ní souvisejici

out ofor related hereto, is govemed b and shall be se řídí a budou se řídit a vymáhat v souladu s pravnimL

govemed by and enforced in accordan e with the laws ofthe předpisy státu New York, včetně jeho zákonů o promlčení,
State ofNew York, including its statu s of limitations, bez ohledu najakýkoli zákon nebo zákonné ustanoveni, ktere

without regard to any law m statutory rovision that would by vyžadovalo nebo umožňovalo použití hmotného pravajine

require or permit the application ofan therjurisdiction's jurisdikce  Smluvní strany se dohodly, že Umluva OSN
substantive law. The Parties agree that the United Nations o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se na tuto Smlouvu

Convention on Contracts for the lnte ational Sale of Goods nepoužije. Pokud se Smluvní stiiiny písemně nedohodnou jinak,

shall not apply to this Agreement. Unl ss otherwise agreed jsou tato Smlouva a všechny souviscjící dokumenty
in writing by the Parties, thjs Agrcem t and all related vyhotoveny v angličtině. Překlady této Smlouvy dojinych

documents shall be drawn up in Engli . Any tran§lations of jazyků nemají Žádný účinek. Veškerá řízení týkající se této
this Agreement into any other languag shall have no effect. Sm]ouvy se vedou v anglickém jazyce.

All proceedings related to this AgreeintheEngli§hlanEuaí!e. nt shall bc conducted

11.3.        DISPUTE RESOLUTI0N ETHOD AND 11.3.       ZPŮSOBŘEŠENÍ SPORŮ AMÍSTO KONÁNÍ.
VENUE. The Parties agree that any di ute arising Smluvní strany se dohodly. že jakýkoli spor vzniklý na

hereunder shall be submitted for dispu e resolution in the základě této Smlouvy bude předložen k řešení způsobem

method and venue determined by Subs riber's principal a v místě určeném podle hlavního místa podnikání

place ofbusiness, as specified in the der, as follows: (a) in Předplatite[e, jakje uvedeno v Objednávce, a to následujicim

the United States, disputes shall be su itted to a state or způsobem: (a) ve Spojených státech amenckých se spory
fedcral couTt sítting in New York, NY;(b) in Canada, předkládají státnímu nebo federálnímu soudu se sídlem
disputes shall be submitted to the fede and provincial v New Yorku, NY; a>) v Kanadě se spory předkládaji

courts sitting in Toronto, Ontario; (c) i the Americas, federálním a provinčni'm soudům se sídlem v Torontu,

except Canada and the United States,
•sputes shall be Ontano; (c) v sevemi', střední a jižní Americe, s výjimkou

submitted to arbitration in New York, ew York, U.S.A., Kanady a Si)ojených států amerických, se spory předkladaji

under the rules ofthe American Arbitr tion Association; (d) rozhodčímu soudu v New Yorku. New York, USA, podle
in Europe, the Middle East and Africa,disputes shall be pravidel Americké arbitrážní asociace; (d) v Evropě, na
submítted to arbitration in IÁ)ndon, En land, under the Blízkém východě a v Afiice se spory předkládají

Arbitration Rules ofthe London Court flntemational k rozhodčímu řízení v Londýně, Anglie, podle arbitrážni'ch

Arbitration; (e) in Asia Pacific, dispute shall be submitted pravidel Londýnského soudu pro mezinárodní rozhodčí řízeni'
to arbitration in Sydney (NSW), Austr lia, under the rules of (London Court oflntemational Arbitration); (e) v Asii
the Australian Commercial I)isputes C ntre Ltd. Nothing a Tichomoří se spory předkládají k iozhodčímu řízení v Sydney

herein shall be deemed to limit or othe
•se affect either

avový Jižní Wales), Austrál ie, podle pravidel organi2ace
Party's right to seek immedibte equitab e (including Australian Commercial Disputes Centre Ltd. Zádné ustanoveni'

injunctive) relieffor alleged violations fthe Pariy's této Smlouvy neomezuje aní jínak neovlivňuje pTávo kterékoli ze

intellectual properiy rights or interests. Smluvních stran požadovat okamžitou spravedlivou nápravu
(včemě soudnmo příkazu) v případě údaj ného porušeni' práv
nebo zájmů Smluvní strany v oblasti duševního vlastnictvi..



11.4.        DISPUTE RESOLUTI0N ROCEDURES FOR 11.4.       POSTUPY ŘEŠENÍSPORŮ PRO ROZHODČÍ

ARBITRATION. The Parties agree t at thc following ŘÍZENí. Smluvní strany se dohodly, že na spory podle teto

procedurcs shall apply to any disputes under this Agreement Smlouvy, na které se vztahuje rozhodčí řízeni, iak je v teto

to which arbitration applies as set foil in this Agreement. Smlouvě stanoveno, se použijí následující postupy.  Rozhodč]

Arbitration shall be conducted before single arbitrator, řiízeni' bude vedeno před jediným rozhodcem, pokud spoiTia

unles§ the amount in dispute exceeds e equivalent of částka nepřesáhne ekvivalem 250 mo USD; tento rozhodce

US$250,000, to bejointly selected an if the Parties cannot bude vybrán společně, a pokud se Smluvní sti.any nedokazou

agree on such single arbitrator within period of 30 days dohodnout na takovém jediném rozhodci ve lhutě 30 dnu od

after an arbitration proceeding hč co enced, then the zahájení rozhodčího řízení, budejediný rozhodce vybrán

single arbitrator will be selected in ac rdance with the rules v souladu s pmvidly příslušného rozhodčmo orgánu pro

ofthe applicable arbitral body for the elevantjurisdictions příslušnéjurisdikce uvedenými v bodu  11.3  výše.  Pokud

set forth in Section  11.3  above. Ifthe mount in dispute spomá částka přesáhne ekvivalent 250 000 USD, rozhoduje

exceeds the equivalent of US$250,00 it shall be decided by o ní rozhodčí komise složená ze tří rozhodců, přičemž každa

a panel of three arbitrators, one to be lected by each Party Smluvní strana vybere jednoho rozhodce a třetího rozhodce

and the third to be jointly selected by t e two Pa,ly- vyberou společně oba rozhodci jmenovaní Smluvnimi

appointed arbitrators. The arbitrators ust have experience stranami. Rozhodci musejí mít zkušenosti a znalosti v oblasti

with and knowledge of intellectual pr erty transactions and transakcí s duševním vlastnictvím a musejí mít oprávněni

have been admitted to the practice of 1 w for at least ten k výkonu právnické praxe nejméně deset let. Jazykem

years. The language ofthe arbitral pro eedings shall be in rozhodčího řízení bude angličtina. Rozhodci ne]sou

English. Under no circumsthces are t e arbitrators za žádných okolností opTávněni vydávat rozhodnuti v rozporu

authorized to make awards conti.ary to the damages s vyloučeni'mi náhrady škody, omezeními odpovědnosti,

exclusions, liability limitations, remedal and other nápravnými a jinými ustanoveními této Smlouvy.  Rozhodči

provisions ofthis Agreement. The arbi ration award shall be nálezje konečný a závazný pro obě Smluvní strany. Rozhodci

final and binding on the Parties. The bitrators shall be jsou oprávněni při2nat nákLady na řízení a odměny za pravni
authorized to award costs and attomey s fees oT to allocate zastoupení nebo je mzdělit mezi Smluvní strany. Jakýkoli

them between the Parties. Any coiirt th j urisdictíon shall příslušný soud je oprávněn vymáhat dohodu Smluvních smn
be entitled to enforce the agreement o the PaTties to arbitrate o rozhodčím řízení jejich spoTů a vydat rozsudek na základě

their disputes and enter judgment onhereunder y arbitral award jakéhokon rozhodčího nálezu podle této Smlouvy.

11.5.        ENTIRE AGREEMENT. T is Agreement, user 11.5.        ÚPLNÁ DOHODA. Tato smlouva, uživatelská

restrictions and other notices concemi g the Online Tools, omezeni' a dalši' upozomění týkající se Online nástrojů,

the Platfoms or the Documentation as rovided fiom time to Platforem nebo Dokumentace, jakje čas od času poskytue

time by Ovid, the terms and conditionsfor Online Tools si)olečnost Ovid, podmínky pro Online nástroje dostupné na

available at Ovid's websites, all Orde executed between webových stránkách společnosti Ovid, všechny Ot}jednávky

the Parties, any schedules and exhibits o this Agreement, u2avřené mezi Smluvními stTanami, veškeré harmonogramy

and any other documents referenced h ein collectivcly a přl'lohy této Smlouvy a veškeré další dokumenty, na které se

constitute the entire agreement betwee the Parties and tato Smlouva odkazuje, společně představuji' úplnou dohodu
supersede and extinguish all prior and ontemporaneous mezi  Smluvními stranami a nahrazují a ruší veškeré

agTeements, negotiations, understandins, representati ons, předchozí a současné dohody. jednání. ujednání, pTohlášeni',
wart.anti es, proposals and communicati ns, whether oral or záruky, návrhy a sdělení, at' už ústní, nebo písemné, mezi
written, between the Parties relating to he subject matter of Smluvními stranami, jež se týkají předmětu této Smlouvy.

this Agreement.   It is expresšly agreed hat any tems of a Výslovně se ujednává, že jakékoli podmínky nákupní

purchase order, requisition, work orderrequest for proposal obj ednávky, požadavku, pracovni'ho příkazu, žádosti
or other document or record prepared,i   ued orprovided by o nabídku nebo jiného dokumentu či záznamu připraveneho,
or on behalf of Subscriber relating to t subject matter of vydaného nebo poskytnutého Předplatitelem nebo jeho

this AgTeement is for admimstrative co venience only and jménem, které se týkají předmětu této Smlouvy, slouzi pouze
will have no effect in supplementing. v ing or superseding pro administTativni' praktické účely a nemají žádny učinck na
any provisions ofthis Agreement, will e ofno force or doplnění, změnu nebo nahTazení jakýchkoli ustanovení teto
effcct, and will not be binding on the P ies, regardless of Smlouvy. nemají žádnou platnost ani účinek a nejsou pro
any acknowledgement thereof by Ovid Smluvní strany závazné, bez ohledu najejich potvrzeni' ze

strany si)olečnosti Ovid.

11.6.         PRECEDENCE. h the event o  any inconsistency or 11.6.         PŘEDNOST. V přl'padějakéltokoli nesouladu nebo

conflict bctween the tenns and conditions fthsAgreementand mzporu mezi podmínkami této Smlouvy a jakoukoli

any Cmer, schodule. exhibit or other attac ent, the oider of Objednávkou, hamonogramem. přflohou netx) j iným dodatkem

procedence shall be as follows:  first, the y ofthis Agreement; platí následuj ící předmstní pořadí:  nejprve text této Smlouvy,
then any applicable schedulcs or exhibits t   tris Agreement; then poté při'slušné hamorK)gramy nebo přílohy k této Smlouvě,
any Oder; then any exhibits or other attac cnts to any Oider;, poté Objednávky, poté přilohy nebo jiné dodatloí k Ol)uednávkám
then any tms or conditions for thc Onlin Tmls avai lable at a poté podmínlq/ pm Online nástioje dostupné na webových
Ovid's websites.  In the event ofconflict en tlris Agreement stránkách spolcčnosti O`rid. V případě Tozpo" mezi touto
and any Onder, the body of this Agrement shall govem amd Smlouvou ajakoukoli Objednávkou je rozhoduji'cí text této

conml, except to the extent such mcr es clcar that this Smlouvy,s`qtiimkoupřípadů,kdyjeztakovéObjednávky
Aďcement is beim amended bv such Or zřeimé. Že se tato Smlouva ieiím Drostřednictvt.m mění.
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11.7.        NO CONSTRUCTI0N A INST DRAFTER. 11.7.       ŽÁDNÝ VÝKLADVNEPROSPĚCH
Each ofthe Parties acknowledges that it has had the NAVRHOVATELE. Každá ze Smluvních stran potvrzuje,

opportunity to be represented by legal counsel prior to že měla před uzavřením této Smlouvy, včetnějakékoli

entcring into this Agreement, includin any Order or any Objednávky nebo jiného dokumentu podle této Smlouvy,

other document hereunder.  As a cons uence, in construing možnost nechat se zastupovat právním zástupcem.

this Agreement, including any Order   rany other document V důsledku toho se při výkladu této Smlouvy, včetně jakekoli

hereunder, no provision hereof shall b construed in favor of Objednávky nebo jiného dokumentu podle této Smlouvy,

one Party on the ground that such pro  itheotherParty. sion was drafted by nesmí žádné ustanove"' této Smlouvy vykládat ve prospěch
jedné Smluvní stimy na základě tc>ho, že ná\ri takového
ustanovenj vypracovaLa dnihá Smluvní smna.

11.8.         AMENDMENT.ThisAgr ent may not be 11.8.        DOPLŇKY. Tuto smlouvu lze měnit nebo

modified or amended except by a \irit ng signed by both doplňovat pouze pi'semnou fomou podepsanou oběma
Parties or in accordance with the pro ions set forth in Smluvními stTanami nebo v souladu s ustanoveními

Section 3 2 ofthis AÍH.eement. uvedenÝmi v bodu 3.2 této Smlouvy.

11.9.         WAIVER. No waiver by a p of a breach or the 11.9.        ZŘElq`ÍIJTÍ SE PRÁV. Pokud sejednasmluvm' smna
frilure by a Pafty to claim a bTeach of an provision ofthis v případě poiušení některého z ustanoveni. této Smlouvy dnihou

Agreement shall constitute a wriver of subsoquent bnach of Smluvní stranou vzdá svého náToku za takové po"šení, případně

the same or my other provision of this ment, and no waiver svůj nárok neupLatní. nelze to vykládat tak, že se zříká jakéhokoLi

shall be effective uiúess made in `hritLng signed by anafty. následného nároku za ponišení télmž nebo jiného iistanoveni teto

author]zedrepresentativeofthewajving SmJouvy a žádné zřeknuti' se práv a nároků není účinné, pokud
nebyLo učiněno písemně a podepsáno oprávněným zástupcem
Smluvni' sO`any, kteiá se svého T}fáva či nároku zřekLa.

11.10.       SEVERABILITY. Intheeven thatanyprovisionof 11.10.      ODDĚLITELNOST. V případě. že bude některé
this Agreement is held to bc illegal. or ot se unenforceable, ustanovem' téóo Smlouvy shledáno nezákonným nebo j inak

such provision will be severed, strickcn d rq)laced with a lega] nevymahatelným. bude takové ustaTiovení odděleno, vyškmuto

and enforceable provision that mst close y reflects the intent of a nahrazeno zákomým a vymahatelnm ustanoveni'm, kteTé bude
the Parties with respect thereto and the aindcr ofthiscffect. oo nejpřesněji odrážet záměr Smluvních stTan v této oblasti,

Amement shall continue in fiill force an a zbÝvaii'cí část eéóo Smlouvv zůstane v Dlné Dlamosti a účiimosti.

11.11.      SURVIVAL. Any'teiinsorc nditions of this 11.11.     PŘETRVÁNÍ PLATNOSTI. Vcškeré podmíiiky

Agreement that, by their express termsextend beyond této Smlou\/y, které podle svého výslovného ziiění přesahují

temination or expiration ofthis Agree ent or that by their ukončení nebo vypršení platnosti této Smlouvy nebo které

nature shall so extend, shall survive an continue in full takto rozšiřuje jejich povaha, zůstávají v platnosti a plně

force and effect after any temination o expiration of this účinné i po ukončení nebo vypršení platnosti této Smlouvy.

Agreement. Without limiting the gener lity of the foregoing, Aniž by byla omezena obecnost výše uvedeného, povinnosti

the obligations and rights ofthe Parties pursuant to Sections a ptáva Smluvních stTan podle bodů Chyba! Nena]ezen zdroj

Chyba! Nenalezen zdroj odkazů., C ba! Nenalezen odkazů., Chyba! Nenalezen zdroj odkazů., Cliyba!
zdroj odkazů., Cl)yba! Nenalezen zd oj odkazů., Chyba! Nena[ezen zdroj odkazů., Chyba! Nenalezen zdroj
Nenalezen zdroj odkazů., Chyba! Ne alezen zdroj odhzů., Chybn! Nenalezen zdroj odkazů., Chyba!
odkazů.. Chyba! Nenalezen zdroj od zů., Chyba! Nenalezen zdroj odkazů., Chyba! Nenalezen zdmj
NenaLezeh zdroj odkazů.,  lchyba! N nalezen zdroj odkazů.,  lchyba! Nenalezen zdroj odkazů. a Cliyba!
odkazů. and Chyba! Nenal.zen zdroj odkazů., and any NenaLezen zdroj  odkazů., a veškerá dalši' ustanovení této

other provisions herein that protect the roprietary rights of Smlouvy. která chrání vlastnická práva společnosti Ovid

Ovid and the lnformation Providers sh 1 survive the a Poskytovatelů informací, zůstávají v platnosti i po ukončeni

termination or exoiration ofthis Agree ent. nebo vvDršení i)]atnosti této Smlouw.

11.12.      ASSIGNMENT. Subscriber s  all not assign this 11.12.      POSTOUPENÉ PRÁV. Předplatitel nesmí postoupit

Agreement nor delegate any of its dutie  , in whole or in part, tuto Smlouvu ani delegovat žádné své povinnosti, ať uŽ zcela,
without the prior express wntten conse t ofovid. In no nebo zčásti, bez předchozi'ho výslovného písemného souhlasu

event shall Ovid's consent be construed as discharging or společnosti Ovid.  Souhlas společnosti Ovid nesmí být

releasing Subscriber any way from the erformance of its v žádném při'padě vykládán jako zproštění nebo osvobozem'

obligations under this Agreement. Ovíd may assign this Předplatitele od plnění jeho povinnosti' vyplývajících z této
Agreement to any affiliate or successor fovid and may Smlouvy. Společnost Ovid může tuto Smlouvu postoupit
delegate its duties, in whole or in part,i    each case without jakékoli přidružené společnosti nebo nástupci společnosti
any consent of Subscriber. An assignee f either Party Ovid a může delegovat své povinnosti, a to zcela nebo
authorized hereunder shall be bound by  he tems ofthis částečně, v každém případě bez souhlasu Předplatitele.
Agreement and shall have alL ofthe rig s and obligations of Nabyvatel kterékoli ze Smluvních stran oprávněný podle této

the assigning Party sct foTth in this Agr ment. Ifany Smlouvyje vázán podmínkami této Smlouvy a má všechna
assignee refuses to be bound by all oft terms and práva a povinnosti postupující SmLuvní strany stanovené
obligations ofthis Agreement or ifsub riber attempts to v této Smlouvě. Pokud jakýkoli nabyvatel odmítne být vázán
assign this Agt€ement or any of its righ     or obligations všemí podmínkami a povinnostmi této Smlouvy nebo pokud

under this Agreement in breach ofthis ection  1 1.12, then se Předplatitel pokusi' postoupit tuto Smlouvu nebo jakákoli
svá práva či Dovinnosti z ní vyi)lÝvaiící v rozporu s tímto
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such assignment shall be null and voi and of no force or bodem  11.12, je takové postoupení neplatné a nema žádnou

effect platnc>st ani účinek.

11.13.      JURYTRIALWAIVER. 0 THE EXTENT 11.13.     VZDÁNÍ SE PRÁVANAŘÍZENÍ PŘED
PERMI"ED BY APPLICABLE L W, EACI] PARTYND POROTOU. V ROZSAIIU POVOLENÉM PLATNYMI
KNOWINGLY, VOLUNTARILYUNCONDITINALLYWAIVESIT PRÁVNÍM] P   EDPISYSF KA   DASMLUVN[

RIGHT TO A STRANA V PŘíPADĚ JAKÉHOKOLI SPORU
JURY TRIAL FOR ANY DISPUT IN CONNECTION V SOUVISLOSTI S TOUTO SMLOUVOU VEDOME,
WITII THIS AGREEMENT. DOBROVOLNĚ A BEZPODMINEČNĚ VZDAVA

SVÉHO PRÁVA NA SOUDNÍ ŘíZENÍ PŘED
POROTOU.

11.14.      NOTHIRD-PARTY BEN FICIARY. Except for 11.14.     ŽÁDNÝ PŘÍJEMCE TŘETÍ STRANY. Žádná
Ovíd's suppliers and licensors, and ex ept as provided in třeti' strana není a nebude určenajako oprávněná třetí strana

Section Chyba! Nemlezen, zdroj od zů., no third pariy is podlejakéhokoli ustanovení této Smlouvy,  s výjimkou
intended to be nor will be a third-part beneficiaryofany dodavatelů a poskytovatelů licenci' společnosti Ovid a s

provision under this Agreement, and vid and Subscriber výjimkou případů uvedených v bodu Cliyba! Nenalezen
will be the only parties entitled to enfi ce the rights and zdroj odkazů., a společnost Ovid a Předplatitel budou
terms set out in this Agreement. jedinými stranamí oprávněnými vymáhat práva a podmínky

stanovené v této Smlouvě.

11.15.      FORCEMAJEURE. Excep foraPafty's 11.15.     VYŠŠÍ MOC. S výjimkou povinnosti smluvní strany

obLigation to pay fees that are due, neit er PaTty will be liable uhradit splatné poplatky žádná ze Smluvních stran neodpovídá
for any frilure or delay in pďomance nder this Agreement zajakékoli seLhánl' nebo prodlení s plněním podLe této Smlouvy

for causes beyond that Pariy's reasonab e control and z příčin, ktcré jsou mimo přiměřenou kontrolu Smluvní strany
occurring without that Party's fault, inc uding but not limited a k nimž došlo bezjejiho zavinění, mimojiné včetně zásahu
to, acts of God, acts of govemment, fl fire, civil unrest or vyšší mocí, vládních opatření, povodní, požáru, občanských

war, acts of teiTor, declaration of a pan mic by the World nepokojů nebo války, teroristických činů. vyhlášení pandemie

Health Organization, labor strikes (othe than those invoM ng Světovou zdravotnickou organizaci', stávek zaměstnanců 0 iné
the Pariy' s employees), computer attac s or malicious acts, než ty, které se týkaj í zaměstnanců Smluvní strany).
such as attacks on or through the lntem t, or faiLures of počítačových útoků nebo úmyslných trestných činů, jako jsou
service of any telecommunications or temet scrvice carriers útoky na intemet nebojeho prostřednictvím, nebo výpadků
or providers (a "Force Majeure Evenť ). The Pariy affectcd služeb j akýchkoli telekomunikačních nebo intemetových
by the Force Majeure Event will (a) use reasonable efforts op€rátorů nebo poskytovatelů služeb („událost vyšš( moci").

after the start ofthe Force Majeure Eve t to notifý the other Smluvni' strana postižená takovou událostí (a) vynaloží po
Pany in wnting ofthe Force Majeure E ent including the jeji'm začátku přiměřené úsilí, aby druhou SmluvTií stranu o této
likeLy or potential duration, i f. known, d the effect on its události pisemně infomovala, včetně pravděpodobného nebo
ability to perfom any of its obligations nder the Agreement] možného tivání, pokudje známo, a vlivu najeji. schopnost plnit
and ®) use reasonable means to mitígat the effect ofthe jakékoli své povinnosti podle Smlouvy a (b) použije přiměřené
Force Majeure Event on the perfomanc of its obligations. prostředky ke zmímění vlivu události vyšší moci na plnění
Dates by which performance obligation are schcduled to be svých povinností. Terrníny, do kterých mají být splněny
met will bc extended for a pcriod oftim equal to the time lost povinnosti dle plnění, budou prodlouženy o dobu iovnající se
due to the Force Maieure. době ztracené v důsledku zásahu vyšší moci.

11.16.       HBADINGS. All headingsaiie or refcrerice purposes 11.16.       NADP]SY. Všechny nadpisyjsou určeny pouze pro

on]y and shall not affect the mcaning oT ini)rovisionsofthisAÉg.eement.i crpretation ofany refeienční účely a nemají v]ív na význam či výklad této Smlouvy.

11.17.      NOTICES. All notices,con ts or other 11.17.     OZNÁMENÍ. Veškerá oznámeni'. souhlasy nebo

communications referTed to in this Agr ment will be in jiná sdělení uvedená v této Smlouvě budou mít písemnou
writing and will be conveyed to the oth r Party by First formu a budou druhé Smluvní straně zasílána poštou prvnL
Class Mail, retum reccipt requested, oT vemght couner třídy s potvrzením o přijetí nebo noční kuTýmí službou (např.

(e.g„ FedEx, UPS, etc.) to Ovid at 28
•beriy Street, New FedEx, UPS atd.) na adresu společnosti Ovid 28 Liberiy

York, NY  10005, Attn: I.egal Departmnt or to Subscriber at Street, New York, NY  10005, k rukám: Právní oddělení,
the address set forth in the Order. Serri e ofsuch notice, resi)ektive Předplatitelí na adresu uvedenou v Objednávce.
coi`sent or other communication hereu er will be effective Doručení takového oznámení, souhlasu nebojiného sdělení
when the retum receipt is redeived or u on proof of delivery podle této Smlouvy je účinné okamžikem obdržení zpětného
fiom the courier. Dotvrzeni. o doručení nebo Do Dotvrzení o doručení kurÝTem.

11.18.      COUNTERPARTS.   ThisA eement may be 11.18.     STEJNOPISY. Tato smlouva může být podepsána
signed in counterparts, all ofwhich upo execution and ve dvou vyhotoveni'ch, z nichž se všechna po podpisu
delivery shall be considered originals a d together shall a doručení považují za originály a dohromady tvoří jednu
constitute one agreement.  Signed facsi ile or portable dohodu. Podepsané fáksimile nebo kopie této Smlouvy ve
document fomat (PDF) copies of this greement will formátu PDF (portable document format)jsou pro Smluvní
legally bind the Parties to the same exte  t as origínal strany právně závazmé ve stejném rozsahu jako originálni'
documents. dokumenty.
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IN WITNESS WHEREOF, the Parti s have caused this NA DŮKAZ ČEHOŽ Smluvní strany nechaly tuto Smlouvu

Agreement to be executed and hercby epresent and warrant podepsat a tímto prohLašuji' a zaručují, že jejich příslušní níže
that their respective signatory below h been and is, on the podepsaní zástupci byli a jsou ke dni podpisu této Smlouvy
date ofthis Agreement, duly authorize by all  necessaiy řádně zmocněni všemi potřebnými podnikovými ukony

corporate action to execute ihis AgreeOVIDTECHNOLOGIESIINC. ent. k ieiímu i)odDisu.

OVID TECHNOLOGIES, INC.

By: Podepsal/a:

Name: Jméno:

Title: Funkce:

UNIVERSITY OF OSTRAVA OSTRAVSKÁ UN ]VERZ[TA

By: Podepsa|/a:     doc. MUDr. Rastislav         _:::::±:±±:r?#|:ťM#,DF'Rcps
Maďar,  Ph.Dv  MBA,  FRCPS  D.tL,m: 2o23 o4.o5 22;343. +02.00

Name: Jméno:  d®. MUDr. Rastislav Maďar, Ph.D., MBA, FRCPS

Title: Funkce: děkan LF 0U
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